
I 
 
 

 
 
    A ltı yaşındayken G erçek Ö yküler adlı. balta girm em iş orm anlardan söz eden bir kitapta korkunç bir 
resim  görm üştüm . B oa yılanının bir hayvanı nasıl yuttuğunu gösteriyordu. R esm i yukarıya çizdim . 
    K itapta şunlar yazılıydı: "B oa yılanı avını bütün halinde çiğnem eden yutar. O ndan sonra hiçbir yere 
kım ıldayam az ve altı ay süren sindirim i boyunca uyur." 
    B alta girm em iş orm anlar üzerine uzun uzun düşü ndüm  bunları okuyunca. S onra da biraz çaba ve 
renkli kalem le ilk resm im i yaptım . İşte l num aralı resm im  aynen şöyleydi: 

 
 
 
    S anat yapıtım ı büyüklere gösterdim . K orkup korkm adıklarını sordum . "K orkm ak m ı?" dediler. 
"Ş apkadan m ı?" 
    İyi am a, şapka resm i yapm am ıştım  ki ben. F ili yutm uş olan bir boa yılanı resm i yapm ıştım . A m a 
büyükler anlam adığı için onlara bir resim  daha yaptım . B üyükler açık seçik görüp an lasınlar diye fili 
yutm uş olan yılanın içini çizdim . Ş u büyüklere her şeyi tek tek açıklam ak gerekir hep. 2 num aralı 
resm im  de şöyle oldu: 

 
 
 
    B üyükler bu  kez de boa yılanının içinin ya da dışının resim leriyle uğraşm ayı bırakıp, kendim i 
coğrafya, tarih, aritm etik ve dilbilgisine verm em i öğütlediler. İşte daha altı yaşındayken belki de çok 
büyük bir ressam  olm a fırsatını böylece kaçırm ış oldum , l ve 2 num ara lı resim lerim in başarısızlığı 
hevesim i kırm ıştı doğrusu. B üyükler hiçbir şeyi kendiliklerinden anlam ıyorlar. O nlara hep bir şeyleri 
açıklam ak zorunda olm ak ne kadar da sıkıcı bir şey çocuklar için. 
    B en de başka bir m eslek seçtim  kendim e: pilot oldum . D ünyanın her yerinde biraz uçtum . 
C oğrafyanın çok işim e yaradığı bir gerçek. B ir bakışta Ç in'de m iyim , yoksa A rizona'da m ıyım  anlarım . 
G eceleyin yönüm ü şaşırınca çok yararlı olur bu bilgiler. 
    H ayatım  boyunca birçok önem li kim seyle ilişkilerim  oldu. B üyü klerin arasında da çok bulundum . 
O nları çok yakından tanım a fırsatı geçti elim e. A m a doğrusu onlar hakkındaki ilk yargım da bir değişm e 
olm adı. 
    Z am an zam an aralarında birazcık daha zeki görünenler olm adı değil. Ö yle zam anlarda hem en hep 
yanım da taşım akta olduğum  l num aralı resm im i çıkarıp denem em i yapıyordum : bakalım  kavrayışı 
yerinde m i diye. A m a ne çare, o da sözleşm iş gibi ötekilerle aynı yanıtı veriyordu: "Ş apka." 
    E h. bunun üzerine ben de ona boa yılanından, balta girm em iş orm anlardan, ya da yıldızlardan filan 
söz etm iyordum  artık. A nlayacağı düzeye iniveriyordum ; briçten, golften. politikadan, kravattan filan 
söz açıyordum . B üyükteki keyfi görün siz artık; aklı başında biriyle karşılaştı ya sonunda. 
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    B undan altı yıl önce B üyük S ahra  Ç ölü üzerinde uçağım la geçirdiğim  kazaya kadar işte bu yüzden 
yapayalnız bir hayat sürdüm . M otorda bir parça kırılm ıştı. D eğil tam irci, yanım da bir yolcu bile 
olm adığından bu çetin işe tek başım a koyulm uştum . B enim  için ölüm  ya da kalım dı bu. çünkü yalnızca 
bir haftalık suyum  vardı. 
    İlk gece en yakın yerleşim  m erkezinden bin kilom etre uzakta kum da uyudum . O kyanusun ortasında 
salıyla kalakalm ış bir denizciden bile çok daha yalnızdım . B u yüzden gün doğarken incecik bir sesle 
uyandırıldığım da nasıl şaşırdığım ı tahm in edersiniz sanırım . İnce ses, "Lütfen," diyordu. "B ana bir 
koyun çizin! 
    "Ne?.." 
    "B ir koyun çizin!" 
    Y attığım  yerden ayağa fırladım . B eynim den vurulm uş 
gibiydim . G özlerim i açıp açıp kapadım . Ç evrem e baktım . 
K üçücük, olağandışı biri ciddi bakışlarla beni süzüyordu. 
S onradan resm ini yapm aya çalıştım , am a kendisi 
resm inden çok daha sevim li tabii. 
    A m a bu benim  suçum  değil. D aha altı yaşındayken 
büyükler resim  yapm a konusunda hevesim i kırdıklarından, 
boa yılanının dıştan ve içten görünüm leri dışında başka bir 
şey çizm eyi öğrenem edim . 
    Ş aşkın şaşkın, karşım da duran bu kişiye bakıyordum . E n 
yakın yerleşim  m erkezinden tam  bin kilom etre uzakta 
olduğum u söylem iştim . A m a bu küçük kişinin hiç de çölde 
kaybolm uş, yorgunluktan, açlık ya da su suzluktan perişan 
olm uş veya korkm uş bir görünüşü yoktu. K endim i toplayıp 
konuşm aya çalıştım : 
    "A m a sen... S en burada ne arıyorsun?" 
    A lçak bir sesle, çok önem li bir şey söylüyorm uşçasına 
yineledi: "Lütfen... B ir koyun çizin bana..." 

    K afanız allak bullak olunca söyleneni 
yapm am azlık edem iyorsunuz. S ize saçm a ya 
da gülünç gelebilir, am a en yakın yerleşim  m erkezinden bin kilom etre uzakta ölüm  
tehlikesiyle yüz yüze bir halde oluşum a bakm aksızın cebim den 
dolm akalem im le bir kâğıt çıkardım . A m a birden a klım a yıllarım ı coğrafyaya, 
tarihe, aritm etik ve dilbilgisine verdiğim  geldi. R esim  yapm ayı bilm iyordum  ki. 

B iraz üzülerek bunu söylediğim de, "N e olacak canım ," dedi küçük çocuk. "B ir koyun 
çiziverin işte..." 
    D aha önce hiç koyun çizm em iştim . B u nedenle  ona koyun yerine, çizm eyi 
becerebildiğim  iki resim den birincisini çizdim . Ş u, boa yılanının dıştan 
görünüşünü. R esm i gösterince çocuğun söyledikleri beni çok şaşırttı: 
    "H ayır, hayır! F ili yutm uş olan boa yılanının resm ini istem iyorum  
ben. B oa yılanı çok tehlikeli, fil ise çok büyük. B enim  yaşadığım  

yerde öyle küçüktür ki her şey. B ütün istediğim  bir koyun. B ir koyun çizin bana." 
    S onunda bir koyun resm i yaptım . D ikkatle inceledi. S onra da, "H ayır," dedi. 
"B u koyun çok zayıf, hasta gibi. B aşka bir koyun çizin." 
    B aşka bir koyun çizdim . B u kez tatlı ve hoşgörülü bir gülüm sem eyle, "S iz de 
görüyorsunuz ki," dedi. "K oyun değil bu, koç. B oynuzları var baksanıza." 
    B ir koyun daha çizdim . O  da ötekiler gibi beğenilm edi. "B u da çok yaşlı," dedi. "U zu n bir süre 
yaşayacak bir koyun istiyorum  ben" 
    A m a artık sabır filan kalm am ıştı bende, çünkü m otoru bir an önce sökm ek istiyordum . B u yüzden de 
aşağıdaki resm i çizip bir de açıklam a yaptım : "B u senin koyununun kutusu. K oyun kutunun içinde." 
    G enç eleştirm enim in yüzü aydınlanıverdi birden. "E vet!" dedi. "T am  istediğim  gibi oldu işte. S izce bu 
koyun çok ot ister m i?" 
    "Niye sordun?"  
    "Ç ünkü yaşadığım  yerde her şey öyle küçük ki..." 
    "C anım  artık bir koyun için biraz ot bulunur herhalde. H em  sana çizdiğim  koyun çok küçük zaten." 
    R esm e bakarak boynunu büktü. "B ana pek küçük gibi gelm edi. H ey! B ak sen şuna, uyudu." 
    İşte küçük prensle ilk tanışm am  böyle oldu. 



 
 
III 
 
 
    N ereden geldiğini öğrenm ek oldukça zam anım ı aldı. B ana bir sürü soru soruyor, ama benim 
sorularım ı duym azlıktan geliyordu hep. A rtık, rastlantıyla ağzından çıkan sözleri bir araya getirerek 
anlayabildim  ne anladıysam . 
    Ö rneğin uçağım ı ilk kez gördüğünde (uçağım ı çizm em i istem eyin ne olur, çok karışık, becerem em ), 
Nedir bu?" diye sordu. 
    "U çak. B enim  uçağım ." U çtuğum u öğrenm esi beni çok gururlandıracaktı. "N e? Y oksa gökyüzünden 
m i indin?" diye bağırdı birden. "E vet," dedim  önem sem iyorm uş gibi başım ı çevirerek. 
    "A m a bu çok hoş!" dedi küçük prens. S onra da kahkahalarla gülm eye başladı. B iraz rahatsız etti 
beni bu. D oğrusu başım a gelen talihsizliklerin ciddiye alınm asını isterim . 
    G ülm esini bitirip, "D em ek sen de gökyüzünden geliyorsun," 
dedi. "H angi gezegenden peki?" B irden karşım daki küçük 
yaratığın bir türlü anlam  verem ediğim  varlığıyla ilgili bir ışık 
belirdi kafamda. Olabilir miydi? Duraksamadan sordum: 
    "S en başka bir gezegenden m i geliyorsun?" Y anıt verm edi. 
U çağım dan gözlerini ayırm adan başını salladı hafifçe. 
"B ununla pek de uzaklardan gelm iş olam azsın za ten." dedi. 
    B ir süre uzun uzun düşündü. S onra cebinden çizdiğim  
koyunu çıkarıp hazinesini incelem eye daldı. 
 
    B u tam  da açıklığa kavuşm am ış olan "başka gezegen" 
olayının nasıl kafam a takıldığını tahm in edersiniz. B ir şeyler 
daha öğrenebilm ek için çaba gösterm eliydim . 
    "B ak canım , söyler m isin, nereden geldin sen? Ş u 
'yaşadığım  yer' dediğin yer neresi? K oyununu götüreceğin yer 
yani?" 
    B ir süre suskun suskun düşündükten sonra, "B iliyor m usun," 
dedi. "K oyunum  bana verdiğin bu kutuyu geceleri evi o larak 
kullanabilir." 
    "E vet. A yrıca iyi çocuk olursan sana bir ip de verebilirim , 
gündüzleri onu bağlam an için; ha bir de kazık tabii." 
    A m a bu önerim  küçük prenste şok etkisi yaptı sanki. 
    "B ağlam ak m ı!" dedi. "O  niye ki?" 
    "B ağlam azsan, çeker gider, kaybolur." K üçük arkadaşım  
yine bir kahkaha attı. "G ider m i? N ereye gidebilir ki?" 
    "H er yere. B urnunun doğrusuna çeker gider." 
    "N e fark eder ki?" dedi küçük prens. "N asıl olsa her şey küçücük benim  yaşadığım  yerde." 
    Sonra da ekledi; sesi biraz üzüntülü gibiydi: "B urnunun doğrusuna gitse de kim se fazla uzağa 
gidemez orada..." 
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    B öylece çok önem li bir şey öğrenm iştim : K üçük prensin geldiğini söylediği gezegen olsa olsa bir ev 
büyüklüğündeydi! 
    B u beni çok da şaşırtm am ıştı doğrusu. Ç ünkü bildiğim iz, isim leri konulm uş D ünya, Jüpiter, M ars, 
V enüs gezegenlerinin yanı sıra uzayda adı konm am ış, bazıları teleskopla bile güçlükle görülebilecek 
kadar küçük yüzlerce gezegen olduğunu biliyordum . G ökbilim cileri bunlardan birini ilk kez görüp ortaya 
çıkardığında isim  verm ek yerine yalnızca bir num ara veriyorlar. Ö rneğin "A steroid 325" gibi. 

    K üçük prensin geldiği gezegenin B -612 diye bilinen asteroid olduğu 
konusunda beni haklı çıkaracak ciddi bir nedenim  var. 
    Bu asteroidi ilk kez 1909 yılında bir T ürk gökbilim ci teleskopla gözlem  
yaparken görm üş. B u buluşunu hem en U luslararası G ökbilim i T oplantısı'nda 
büyük bir heyecanla sunm uş, am a adam cağız şalvar, cepken ve fes giyiyor 
diye onun söylediklerine hiç kim se değer verm em iş. B üyükler böyledir işte... 
    B ir süre sonra bir T ürk lideri herkesin A vrupalılar gibi 
giyinm esini zorunlu kılm ış, hatta buna uym ayanları 
ölüm le cezalandıracağını söylem iş de, 1920 yılında 
aynı gökbilim ci etkileyici ve şık bir giysiyle A steroid B -

612'yi tanıtabilm iş. B u kez herkes ilgiyle izlem iş onun söylediklerini. 
    Ş u anda size bu asteroidle ilgili bu kadar çok şey anlatabiliyor, num arasını 
filan söyleyebiliyorsam  bu hep büyükler sayesinde oluyor. B üyükler sayılara 
bayılırlar. Y eni bir arkadaş edindiniz diyelim : onun hakkında hiçbir zam an asıl 
sorm aları gerekenleri sorm azlar. "S esi nasıl?" dem ezler örneğin, ya da. "H angi oyunları sever? 

K elebek koleksiyonu var m ı?" diye sorm azlar. O nun yerine. "K aç yaşında?" 
derler. "K aç kardeşi var? K aç kilo? B abası kaç para kazanıyor?" A ncak bu 
sayılarla tanıyabileceklerini sanırlar arkadaşınızı. 
    E ğer büyüklere, "G üzel bir ev gördüm , kırm ızı tuğlalı: pencerelerinden 
sardunyalar sarkıyor, dam ında ise kum rular var," derseniz, nasıl bir evden söz 
etm ekte olduğunuzu bir türlü anlayam azlar. N e zam an ki onlara, "Y üz m ilyonluk 
bir ev gördüm ," dersiniz, işte o zam an size, "O o, ne kadar güzel bir evm iş!" 

derler gözlerini koca koca açıp. 
    A ynı şekilde onlara, "K üçük prensin güler yüzlülüğü, tatlılığı ve bir koyun istiyor olm ası, onun var 
olduğunu gösterir. B irisi bir koyun istiyorsa, bu onun varlığının kanıtıdır." derseniz size inanm azlar, 
dalga geçerler. A m a onlara, "K üçük prensin geldiği gezegenin adı A steroid B -612'dir," derseniz, işte o 
zam an size inanıverirler ve sıkıcı sorular sorm azlar. 
    B üyükler böyledir işte. A m a bunu onlara anlatabilm ek olanaksızdır. Ç ocuklar büyükler karşısında 
her zam an sabırlı ve anlayışlı olm ak zorundalar. 
    D oğal olarak, yaşam ı anlayan bizler için sayıların hiç önem i yok. B u öyküye tıpkı peri m asallarında 
olduğu gibi başlam ış olm ayı isterdim . "B ir zam anlar kendisinden birazcık daha büyük bir gezegende 
yaşayan küçük bir prens varm ış. B u prens bir koyun istiyorm uş..." diyebilirdim  örneğin. 
    Y aşam ı anlayabilenler için em inim  bu çok dah a gerçekçi bir hava verirdi öyküm e. H iç kim senin 
kitabım ı özensizce okum asını istem em  doğrusu. B u anılarım ı yazarken çok üzüntülü anlar yaşadım . 
A rkadaşım , koyunu ile birlikte beni bırakıp gideli tam  altı yıl oldu. O nu burada anlatm aya çabalıyorsam , 
bu biraz da onu unutm am ak için. A rkadaşı unutm ak çok üzücü bir şey. H erkesin arkadaşı olm am ıştır. 
A rkadaşım ı unutursam , kendim i o, sayılardan başka bir şeye değer verm eyen büyükler gibi hissederim  
sonra. 
    İşte yine bu am açla bir kutu boya ve kalem  satın aldım  kendim e. B u yaştan sonra resim  yapm aya 
kalkışm ak benim  için çetin işti doğrusu. H ele altı yaşından beri tek yaptığım  resm in bir boa yılanının 
içten ve dıştan görünüşü olduğu düşünülürse... R esim leri olabildiğince gerçeğe uygun çizm eye 
çalışacağım  tabii. A m a başaracağım dan pek em in değilim  açıkçası. B ir resim  fena olm uyor derken, bir 
ötekinin gerçekle hiçbir ilgisi olm ayıveriyor. K üçük prensin boyunu çizerken de hata yaptığım  oluyor: 
bir yerde kısa. başka bir yerde uzun boylu çiziyorum  onu. G iysilerinin ren giyle ilgili kuşkularım  da var. 
İşte böyle doğrulu yanlışlı da olsa herhalde üç aşağı beş yukarı gerçeği hakkında bir fikir verm eyi 
başarıyorum dur. 
    B azı çok önem li ayrıntılarda hata yaptığım  da oluyor. A m a işte bu benim  suçum  değil. A rkadaşım  
hiçbir zam an bana tam  bir açıklam a yapm adı ki. B enim  de kendisi gibi olduğum u düşündü belki, kim  
bilir? A m a, şim di açık konuşalım , ben kutuların içindeki koyunları görem iyorum . B elki de büyükler 
gibiyim  biraz. B üyüm ek zorunda kaldığım dan olacak. 
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    H er geçen  gün, konuşm alarım ız arasında küçük prensin gezegeni ve oradan ayrılışı ile ilgili bir 
şeyler öğreniyordum . B u bilgileri çok yavaş ve onun düşünce sürecine bağlı olarak söyledikleriyle elde 
ediyordum . O  baobap ağaçlarıyla ilgili felaketi de böyle rastlantıyla öğrendim . 
    B unun için de bir kez daha o koyuna teşekkür borçluyum . Ç ünkü küçük prens çok ciddi bir endişeye 
kapılm ış gibi birden, "K oyunların küçük çalıları yediği doğru m u?" diye sorm uştu. 
    "Evet, yerler." 
    "Hah, neyse!" 
    K oyunların küçük çalıları yem esinin neden bu kadar önem li olduğunu anlam am ıştım . A m a küçük 
prens, "B aobap ağacını da yerler öyleyse," dedi. 

    O na baobap ağacının küçük çalı olm adığını, tam  tersine kale gibi büyük 
olduğunu, bir fil sürüsünün bile tek bir baobap ağacını yiyip bitirem eyeceğini 
anlattım . F il sürüsü fikri onu çok güldürdü. "O nları üst üste koym ak zorunda 
kalırdık," dedi. A m a sonra da çok akıllıca bir söz etti: 
    "O  kadar büyüm eden önce baobaplar da küçük oluyorlar." 
    "Ç ok doğru, am a koyununun küçük baoba p ağaçlarını yem esini neden 
istiyorsun ki?" 
    "B unda anlam ayacak ne var?" diye yanıtladı beni. Ç ok açık bir şeyden söz 
ediyordu sanki. K afam ı zorlayıp anlam alıydım  bunu, hem  de yardım sız. 
    S onunda küçük prensin gezegeninde, öteki gezegenlerde olduğu g ibi, iyi ve 
kötü bitkilerin var olduğunu öğrendim . İyi bitkilerin tohum ları daha iyi, kötü 

bitkilerin tohum lan daha kötü oluyorm uş. A m a bu tohum lar göze görünm üyorm uş. 

 
 
 
T oprağın kuytularında gizlenm iş dururlarken arada bir birkaçının uyanacağı tutarm ış. B u tohum  
başlangıçta biraz çekingenlik gösterse de. kendi halinde güneşe doğru uzam aya başlarm ış. E ğer bu 
bitki yalnızca bir turp ya da bir gül goncası olsa büyüm esinde hiçbir sakınca yokm uş. A m a öyle kötü 
bitkilerdense hem en ortadan kaldırılm alıym ış. Ş u sıralarda küçük prensin gezegeninde çok korkunç bir 
bitkinin tohum ları sarm ış ortalığı. B aobap tohum larıym ış bunlar. T oprağın içi bunlarla doluym uş. F ark 
etmekte biraz geciktiniz m i, iş işten geçer, bir daha onlardan kurtuluş olm azm ış. B ütün gezegeni 
sararlar, kökleriyle de içerden sıkıca kavrarlarm ış. E ğer bir de gezegen küçücük, baobaplar da çok 
sayıdaysa işte o zam an ufalanıverirm iş gezegencik... 
    Sonraları küçük prens bu konuyu, "B u bir çeşit disiplin," diye açıklam ıştı. "S abah uyandığınızda 
nasıl yüzünüzü yıkayıp tem izliğinizi yapıyorsanız, gezegene de aynı şeyleri yapm alısınız; hem  de 
daha büyük bir özenle. B ütün baobapları hem en sökm elisiniz. yoksa bir süre sonra iyice gül fidelerine 
benzerler. İşte o zam an hangisinin gül hangisinin baobap olduğunu anlam ak da güçleşir. S ıkıcı bir iş 
bu, am a çok kolay." 
    B ir gün de, "G üzel bir resm ini yapm alısın bunun." dedi. "B öylece sizin oralardaki çocuklar da nasıl 
bir şey olduğunu görsünler. K im  bilir belki bir gün yolları düşerse, onlara yararı olur bu bilginin. U fak bir 
işi ertesi güne bırakıverm enin pek sakıncası olm az çoğu kez," diye ekledi. "A m a baobaplar ertelenirse 
felaket! T em bel birisinin yaşadığı bir gezegen biliyorum . A dam cağız yalnızca üç küçük fideyi sökm eye 
üşendiydi de..." 
    İşte küçük prensin sözünü ettiği bu gezegenin resm ini yapm aya çalıştım . B en öyle öğütler verm eyi 



seven biri değilim , am a bu baobap konusu ne kadar az biliniyor ve özellikle bir asteroidde yapayalnız 
kalan biri için öyle tehlikeli bir bela ki, bu seferlik kuralım ı bozuyorum  ve, "A m an çocuklar." diyorum , 
"baobaplara dikkat!" 
    A rkadaşlarım  da, ben de. hiç farkında olm adan bu tehlikenin yakınından geçm işiz. B u resim le uzun 
uzun uğraşm am  biraz da onlar için. B öyle önem li bir uyarıyı yapm am ı sağladığı için harcadığım  em eğe 
değdiğini düşünüyorum . B elki şim di. "B u kitapta niçin bu baobap resim leri kadar etkileyici ve nefis 
başka resim ler yok?" diye soracaksınız. Y ok, çünkü çok uğraştım , am a öteki resim lerde bu kadar 
başarılı olam adım . B aobapları yaparken konunun önem ine o kadar kaptırm ıştım  ki kendim i, iyi bir iş 
çıktı sonunda, küçük prens. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
! H er an biraz daha anlıyorum  o kısa ve hüzünlü geçm işinin gizlerini... E peydir tek eğlencen oturup 
gün batım ını izlem ek olm uş dem ek. B unu daha dördüncü günün sabahında, "G ünbatım ını izlem eye 
bayılırım . H aydi, günbatım ını izlem eye gidelim ," dediğinde anladım . 
    "A m a bunun için beklem em iz gerekir," dedim . 
    "Beklemek mi? Neyi?" 
    "G ünbatım ını. D aha erken." 
    Ö nce çok şaşırm ış gözüktün. S onra da bastın kahkahayı. "Y ine kendi gezegenim de sandım  
kendimi!" dedin. 
 
 
 
H erkes bilir ki, A m erika'da öğle olduğunda güneş F ransa'da batıyordur artık. F ransa'ya bir dakikada 
uçulabilseydi, öğle saatinde akşam ı yakalayabilirdi insan. A m a ne yazık ki. F ransa böyle bir iş için 
oldukça uzak. O ysa senin gezegeninde sevgili küçük prensim , yapacağın tek şey iskem leni biraz 
kaydırm ak. B öylece dilediğinde günün bitim ini, karanlığın çöküşünü izleyebilirsin... 
    "B ir gün," dem iştin bana, "günbatım ını tam  kırk dört kez izledim !" 
    S onra da, "B iliyor m usun," diye ekledin. "İnsan günbatım ını çok üzgün olduğunda seviyor." 
    "O  sırada çok üzgün m uydun?" diye sorduydum . H ani şu kırk dört günbatım ı izlediğinde?" 
    A m a küçük prens hiçbir şey söylem edi bu  sorum a karşılık. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



VII 
    B eşinci gün yine o koyun sayesinde küçük prensin gizini öğreniverdim . D urup dururken sorm uştu; 
sanki uzun uzun düşünerek çözüm  aradığı bir sorununu dile getiriyordu. 
    "K oyun... K oyun çalıları yiyorsa çiçekleri de yer, değil m i?" 
    "K oyunlar bulabildikleri her şeyi yerler." 
    "D ikenli çiçekleri de m i?" 
    "E vet dikenli çiçekleri de." 
    "Ö yleyse dikenler... N e işe yararlar ki?.." 
    B ilm iyordum . O  anda m otorun sıkışm ış bir cıvatasını gevşetm eye çalışıyordum . E ndişem  artıyordu, 
çünkü giderek uçağım daki arızanın son derece ciddi olduğunu fark ediyordum . İçm e suyum  da çok 
azaldığından endişem de haklıydım . 
    "D ikenler ne işe yarar?" 
    K üçük prensin aklı bir şeye takıldı m ı asla peşini bırakm ıyordu. B enim se aklım  cıvatadaydı. A klım a 
ilk geleni söyleyiverdim : 
    "D ikenler hiçbir işe yaram az. Ç içekler kindarlıklarından dolayı dikenlidirler..." 
    "Ya!" 
    B ir anlık bir sessizlik oldu. S onra küçük prens birden parlayıverdi. G ücenik bir sesle: 
    "H ayır! S ana inanm ıyorum . Ç içekler narin yaratıklardır. Ç ok m asum durlar. K endilerini güvencede 
hissetm ek isterler. D ikenlerinin korkunç silahlar olduğuna inanırlar..." 
    B ir şey söylem edim . O  anda aklım da tek bir şey vardı. "E ğer bu cıvata hâlâ gevşem eyecekse 
çekiçle vurup kopartacağım ," diyordum  içim den. K üçük prens düşüncelerim i dağıttı yine: 
    "D em ek sen sanıyorsun ki çiçekler..." 
    "H ayır! H ayır!" diye bağırdım . "H ayır, hiçbir şey sanm ıyorum  ben. A klım a ilk geleni söylem iştim  
yalnızca. G örüyorsun ki çok önem li işlerim  var benim !" 
    "Ö nem li işler m i?" 
    B ana bakıyordu. E lim de çekiç, parm aklarım  yağdan sim siyah olm uş, ona çok çirkin gözüken bir 
nesnenin üzerine eğilm iş olan bana... 
    "T ıpkı büyükler gibi konuşuyorsun!" 
    B iraz utandım  am a o acım asızca sürdürdü: 
    H er şeyi birbirine karıştırıyorsun, karm akarışık ediyorsun..." 
    G erçekten çok kızm ıştı. A ltın renkli saçları rüzgârda dalgalanıyordu. 
    "G ezegenlerden birinde yaşayan kırm ızı yüzlü bir adam  tanıyorum . T ek bir çiçek koklam am ış, tek 
bir kez bir yıldıza bakm am ış, kim seyi sevm em iş. Y aşam ı boyunca tek yaptığı şey bir takım  sayıları 
toplam ak. O  da bütün gün kendi kendine aynı şeyi söylüyor, senin gibi: 'Ç ok önem li işlerim  var benim !' 
B unları söylerken gururla kabarıyor göğsü. A m a o bir insan değil ki, m antar!" 
    "Ne?" 
    "Mantar!" 
    K üçük prens şim di öfkeden bem beyazdı. "Ç içeklerin m ilyonlarca yıldır dikenleri var. M ilyonlarca 
yıldır koyunlar dikenli çiçekleri de yiyorlar. P eki bu çiçeklerin hâla dikenleri olsun diye çabalam alarının 
nedenini anlam aya çalışm ak önem li işlerden sayılm ıyor. K oyunlarla çiçekler arasındaki bu savaş 
kırm ızı yüzlü adam ın topladığı rakam lardan daha m ı önem siz? H ele benim  gezegenim de, yalnız 
benim kinde yaşayabilen bir çiçeğim in olduğunu, bunu koyunun bir ısırışta yo k edebileceğini düşün. B u 
çok m u önem siz?" 
    Ş im di de yüzü al aldı. 
    "İnsan bir çiçeği severse, m ilyonlarca ve m ilyonlarca yıldızda yalnız tek 
bir çiçek açarsa, işte o yıldızlara bakarak m utlu olur. K endi kendine şöyle 
der: 'İşte orada, o yıldızlardan birinde benim  çiçeğim .' A m a koyun çiçeği 
yedi m iydi bütün yıldızlar kararıverir... B u da hiç önem li değil, öyle m i?" 
    S özleri hıçkırıklara boğuldu. 
    G ece olm uştu. A letlerim i olduğu yere bıraktım . Ş u anda çekicin, cıvatanın, 
susuzluğum un ne önem i vardı? Y ıldızlardan, gezegenlerden birinde, benim  
gezegenim  D ünya'da bir küçük prens vardı avutulacak. K ollarım a aldım  onu 
ve başını okşadım . 
    "S evgili çiçeğin tehlikede değil, üzülm e," dedim  ona. "K oyununun ağzına 
kapam ak için bir ağızlık çizerim  sana, ya da istersen çiçeğin çevresine bir 
parm aklık çizerim ..." 
    N e söyleyeceğim i bilem iyordum  aslında. K endim i toy bir budala gibi 
hissediyordum . O na nasıl ulaşabileceğim i, yine eskisi gibi yan yana olm ayı 
nasıl başarabileceğim i bilem iyordum . 
    Ç ok gizem li bir ülke şu gözyaşları ülkesi. 



 
VIII 
 
 
    Ç ok geçm eden şu çiçek hakkında daha çok bilgi edindim . K üçük prensin gezegeninde çiçekler her 
zam an çok sadeydi. T ek sıralı taç yaprakları vardı, fazla yer kaplam ıyorlar ve kim seye de sorun 
olm uyorlardı. B ir sabah otların arasında beliriverirler, geceleyin de sessizce solup giderlerdi. A m a bir 
gün kim senin bilm ediği bir yerlerden bir tohum  uçup gelm iş ve küçük prens gezegeninde eşi benzeri 
bulunm ayan bu çiçeği dikkatle izlem işti. Ö yle ya, yeni bir tür baobap da olabilirdi bu. 
    B ir süre sonra fidenin büyüm esi durm uş, çiçek verm eye hazırlanm ıştı. K ocam an tom urcuk kendini 
gösterdiğinde orada bulunan küçük prens büyük bir m erakla ortaya çok ilginç bir şeylerin çıkm asını 
beklem işti. A m a çiçek yeşil örtüsünün altındaki hazırlığının yeterli olduğunu sanm ıyordu henüz. 
R enklerini büyük özenle seçiyor, kendini ağır ağır süslüyor, taç yapraklarını tek tek sıralıyordu. 
G elincikler gibi buruşuk buruşuk çıkm ak istem iyordu ortaya. G üzelliğinin en pırıltılı anında kendini 
gösterm eye karar verdi. A m an! O  ne cilveler, o ne pozlar! G ünlerce sürm üştü o gizem li süslenm eler. 
    V e bir sabah tam  gün doğarken ortaya çıkıverdi. 
    U zun uzun kendine çeki düzen verm eye çalıştıktan sonra esnedi ve. "O h! 
Ç ok ender olarak uyanık kalırım " dedi. "Lütfen taç yapraklarım ın düzensiz 
olm asından dolayı kınam ayın beni..." 
    K üçük prens hayranlığını gizleyem eyip, "N e kadar güzelsin!" dedi. 
    Ç içek, "E vet biliyorum ," dedi, "Ü stelik güneşle birlikte doğdum ..."     K üçük 

prens onun pek de alçakgönüllü sayılam ayacağını 
tahm in edebiliyordu tabii, am a olsun; yine de çok 
etkileyiciydi. 
    B iraz sonra çiçek. "S anırım  kahvaltı zam anı," dedi. 
"Lütfen benim  gereksinim lerim le ilgilenm ek nezaketini gösterir m iydin?" 
    K üçük prens utanarak biraz su alıp geldi ve çiçeği suladı. 
    Ç içek çok geçm eden kendini beğenm işliğiyle küçük prensi canından 
bezdirm eye koyuldu. D oğrusunu söylem ek gerekirse hiç de kolay olm uyordu 
buna katlanm ak. Ö rneğin bir gün üzerindeki dört dikeninden söz ederken küçük 

prense, "S ıkıysa kaplanlar pençelerini bir uzatsınlar!" dem işti. 
    "G ezegenim de kaplan yok." dem işti küçük prens ona. "H em  
kaplanlar ot yemezler." 

    "B en ot değilim ," olm uştu çiçeğin tatlı bir sesle 
verdiği yanıt. 
    "Ö zür dilerim ..."     "Kaplanlardan korkmam ben. 
Sert rüzgârlardan korkarım . B eni rüzgârlardan 
koruyacak bir siperlik bulam az m ısın?" 
    "S ert rüzgârlar... B u bir çiçeğin en korkulu rüyası 
olm alı," dem işti küçük prens. S onra da içinden, "B u 
çiçek çok anlaşılm ası güç bir yaratık," diye 
m ırıldanm ıştı. "G eceleri beni cam  bir fanusla örtm eni istiyorum . B urası çok soğuk. 

B enim  geldiğim  yerde..." 
    T am  o anda susm uştu. B ir tohum  olarak gelm işti oraya. Ö teki dünyalar hakkında bilgisi olam azdı 
B öyle gerçek olm ayan bir şeyi söylem ek üzereyken yakalanm ış olm asın dan dolayı utanarak iki üç kez 
öksürm üş, küçük prensin ilgisini dağıtm aya çalışm ıştı. 
    "Siperlik hani?" 
    "S eni dinlem ek için durdum . Ş im di gidip bulacaktım ..." 
    Ç içek küçük prensin vicdan azabı çekm esi için biraz daha öksürm üştü 
sonra. 
 
    B öylece küçük prens tüm  sevgisine, iyi niyetine karşın bir süre sonra 
çiçeğinden şüphe etm eye başlam ıştı. Ö nem siz sözleri çok fazla ciddiye 
alm ış, sonuçta da m utsuz olm uştu. 
    "O nu dinlem em eliydim ," dedi bir gün bana. "İnsan hiçbir zam an çiçeğini 
dinlememeli. O na bakm alı ve güzel kokusunu içine çekm eli yalnızca. 
Ç içeğim in kokusu bütün gezegene yetiyordu. A m a ben ona hak ettiği inceliği gösterem edim . Ş u 
kaplanların pençeleriyle ilgili sözleri yalnızca acım a duygularıyla doldurm alıydı yüreğim i." 
    K üçük prens, "G erçek şu ki," diye sürdürdü sözlerini, "bir şeyi anlam aya çalışırken neyi dikkate 
alm am  gerektiğini bilm iyordum . S özlere değil, yapılanlara bakm alıydım . G üzel kokularıyla beni öyle 



büyülem işti ki... O ndan uzaklaşm am alıydım ... O nun bana yaptığı o küçük n um araların arkasında yatan 
sevgiyi anlam alıydım . Ç içekler çok tutarsız oluyorlar. A m a onu nasıl sevm em  gerektiğini bilem eyecek 
kadar küçüktüm ..." 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
IX 
 
 
    S anıyorum  küçük prens gezegeninden ayrılırken, göç etm ekte olan bir yabani kuş sürüsünden 
yararlanm ıştı. O  sabah gezegenini derleyip toparlam ıştı. E tkin volkanları tem izlem işti önce. İki 
taneydiler ve sabahları kahvaltı hazırlarken ocak olarak çok işe yarıyorlardı. B ir tane de sönm üş 
volkanı vardı küçük prensin. A m a, "H iç belli olm az!" diyordu. Bu nedenle onu da temiz tutuyordu. 
T em iz tutulduğunda volkanlar ağır ağır ve düzgün yanıyorlardı. Ö yle patlam aya filan gerek duym adan. 
V olkanik patlam alar tıpkı evlerin tutuşan bacalarına benzerdi. 
    D ünya'daki volkanlar bizim  için çok fazla büyük; bu nedenle de temizleyemiyoruz ve ikide bir 
başım ıza olm adık işler açıyorlar. 
    K üçük prens ayrıca son iki baobap sürgününü de sökm uştu içi sıkılarak. B ir daha dönm ek 
istem eyebileceğim  düşünüyordu. A m a o sabah her zam an yaptığı işler çok önem liydi onun için. Hele 
çiçeğini son kez sulayıp cam  fanustan koruyucusunu üzerine geçirirken neredeyse ağlayacaktı. 

 
 
 
    "E lveda," dedi çiçeğine. Ç içekten bir karşılık gelm edi. "E lveda," dedi bir kez daha. Ç içek öksürdü, 
am a soğuk aldığından değildi öksürük. 
    "S açm aladım ," dedi sonunda küçük prense. "B ağışla beni, m utlu olm aya çalış..." 



    K üçük prens çiçeğinin ona sitem  etm em esine şaşırm ış, elinde cam  fanusla kalakalm ıştı. B u sessiz 
tatlılığı anlayam ıyordu. 
    "T abii, seni çok seviyorum ." diye konuştu çiçek. "B unu şim diye dek sana belirtm em iş olm am  benim  
hatam . A slında bu da önem li değil. A m a sen... S en de benim  kadar aptalca davrandın. M utlu olm aya 
çalış... F anusu da istemem." 
    "A m a rüzgâr..." 
    "S oğuk algınlığım  o kadar kötü değil. G ecenin serinliği iyi gelir bana. Ç içeğim  ben." 
    "Ya hayvanlar?.." 
    "K elebeklerle tanışm ak istiyorsam , bir iki tırtıla katlanm ayı öğrenm ek zorundayım . Ç ok güzel 
olm alılar. K elebekler de, yani tırtıllar da olm azsa kim le dostluk edeceğim  ki?... S en uzaklarda 
olacaksın... B üyük hayvanlara gelince... O nlardan korkm uyorum . P ençelerim  var benim ." 
    B unları söyledikten sonra küçük prense dört tanecik dikenini gösterdi. S onra da, "H aydi sallanma. 
G itm eye karar verm iştin. G it!" dedi. 
    Ç ok gururluydu. A ğladığını görm esini istem iyordu küçük prensin... 
 
 
X 
 
 
    K üçük prens 325, 326, 327. 328. 329 ve 330 num aralı asteroidlerin yakınlarında bulm uştu kendini. 
B ilgisini artırm ak am acıyla hepsini tek tek dolaşm aya başladı. 
    İlkinde bir kral yaşıyordu. K raliyet m orundan kürklü kaftanıyla hem  çok sade. hem  de çok m uhteşem  
görünen bir tahta kurulm uştu. 
    "İşte bir kul!" diye bağırdı küçük prensin geldiğini görünce. 
    K üçük prens, "B eni daha  önce hiç görm ediği halde tanıyabiliyor?" diye sordu kendi kendine. 
    K rallar için her şeyin ne kadar basit olduğunu bilm iyordu. O nlara göre bütün insanlar kuldu. 
    Y aklaş, seni daha iyi göreyim ," dedi kral. S onunda birisine krallık edeceği için gururlanıyordu. 
    K üçük prens oturacak bir yer bulm ak için çevresine bakındı. A m a bütün gezegen kralın m uhteşem  
kürküyle kaplıydı. B u yüzden ayakta bekledi; yorulduğu için de esnedi. 
    "K ral huzurunda esnem ek son derece yakışıksız bir şeydir," dedi kral. "B u nu hem en yasaklıyorum ." 
    "E lim de değil ki. K endim i tutam ıyorum ." dedi küçük prens. Ç ok utanm ıştı. "U zun yoldan geliyorum  
ve hiç uyum adım ..." 
    "P eki öyleyse," dedi kral, "esnem eni em rediyorum . Y ıllardır esneyen birini görm edim . E snem ek bir 
merak konusu benim  için. H aydi şim di! E sne! B u bir em irdir." 

 
 
 
    K üçük prens, "K orkarım , bir daha esneyem em ..." diye m ırıldandı. U tancından kıpkırm ızıydı şim di. 



    K ral, "H ım m m ..." diye başını salladı. "O  halde sana em rediyorum , bazen esneyeceksin, bazen de... 
Bazen de..." 
    B ir iki kekeledi. K afası karışm ış gibiydi. Ç ünkü gerçekte kralın derdi her ne biçim de olursa olsun 
krallığına saygı gösterilm esiydi. D ik başlılığa hiç gelem ezdi. E n büyük otorite oydu. A m a çok iyi bir 
insan olduğu için m antıklı em irler veriyordu. 
    "B ir generalim e, eğer m artıya dönüşm esini em redersem  ve general de bu em rim e uym azsa bu 
generalin değil benim  hatam dır," diyordu. 
    K üçük prens çekingen bir sesle, "Oturabilir miyim?" diye sordu. 
    "O turm anı em rediyorum ," dedi kral ve heybetli hareketlerle kaftanının ucunu çekti. 
    K üçük prensin aklına bir şey takılm ıştı. Ç ok küçük bir gezegendi bu. K ral kim e krallık ediyordu ki?  
    "Efendim," dedi, "um arım  size bir soru soracağını için beni bağışlarsınız..." 
    K ral, "S oru sorm anı em rediyorum ," diyerek rahatlattı onu. 
    "E fendim , siz kim in kralısınız?" 
    "H er şeyin," dedi kral şaşılacak derecede içtenlikle. 
    "H er şeyin m i?" 
    Kral eliyle kendi gezegenini, ötekileri ve bütün yıldızları gösterdi. 
    "H epsinin m i!" diye sordu küçük prens. 
    K ral, "H epsinin," diye yanıtladı. 
    E gem enliği yalnızca m utlak değil, aynı zam anda evrenseldi de. 
    "Y ıldızlar da em irlerinize uyuyorlar m ı?" 
    "T abii ki," dedi kral, "hiç aksatm adan hem  de. B aş kaldırm alarına asla izin verm em ." 
    B u küçük prens için inanılm az bir şeydi. B öyle bir güç onda olsaydı iskem lesini yerinden bile 
oynatm adan günbatım ını günde yalnız kırk dört kez değil, yetm iş iki kez, yüz kez, hatta iki yüz kez 
izleyebilirdi. 
    G eride bıraktığı küçük gezegenini hatırlam ak onu biraz üzm üştü. K raldan bir dilekte bulunm ak için 
bütün cesaretini topladı. 
    "B ir günbatım ı görm eliyim ... Lütfen benim  için güneşe batm asını em reder m isiniz?" 
    "G eneralim e bir kelebek gibi çiçekten çiçeğe uçm asını em redersem , ya da trajik bir piyes yazm asını 
istersem , ya da bir m artı olm asını em redersem  ve general de bu em rim i yerine getirm ezse kim  
suçludur?" diye küçük prense sordu kral. "G eneral m i, yoksa ben mi?" 
    "S iz," dedi küçük prens yüksek sesle. 
    "D oğru," dedi kral. "İnsan herkesten verebileceklerini istem eli. B ir otoritenin kabul görm esi m antıklı 
olm asına bağlıdır. E ğer halkınıza gidip kendilerini denize atm alarını em rederseniz size isyan 
ediverirler. B ana gelince... E m irlerim e uyulm asını istem ek benim  hakkım . Ç ünkü ben m antıklı em irler 
veriyorum."  
    "P eki benim  günbatım ı?" diye hatırlattı küçük prens. S orduğu bir soruyu asla unutm azdı. 
    "İstediğin günbatım ı olsun. G ereken em ri vereceğ im . A m a benim  yönetim  ilkelerim e göre, uygun 
koşulların oluşm ası için daha beklem eliyim ." 
    "Bu ne zaman olur?" 
    "H ım m m , hım m m ..." diyerek kral kalın ciltli bir ki- taba baktı. "E vet, akşam leyin tam  sekize yirm i kala. 
E m irlerim e nasıl uyulduğunu o zam an göreceksin." 
    K üçük prens esnedi. G ünbatım ı şim dilik suya düşm üştü. A yrıca sıkılm aya da başlam ıştı biraz. 
    "B urada yapacak bir şeyim  kalm adı," dedi. "Y ola koyulm alıyım  artık." 
    "G itm e," dedi kral. B irine krallık yapm aktan dolayı m utlu olm uştu. "G itm e, seni bakan yapacağım !" 
    "N e bakanı?" 
    "Ş ey... A dalet bakanı!" 
    "A m a burada yargılanacak hiç kim se yok ki!" 
    "B undan em in olam ayız," dedi kral. "K rallığım ın her yanını dolaşm adım  henüz. Ç ok yaşlıyım . A raba 
için burası çok küçük. Y ürüm ek de beni yoruyor." 
    "B en çoktan baktım  bile!" dedi küçük prens. B ir kez daha gezegenin arka yüzüne bakıp geldi. H iç 
kim se yoktu gerçekten... 
    "O  halde kendini yargılayacaksın," dedi kral. "E n zoru da budur. K endini yargılam ak başkasını 
yargılam aya benzem ez. E ğer kendini yargılam ayı başarabilirsen, o zam an gerçek bilgeliğe ulaşm ışsın 
demektir." 
    "E vet," dedi küçük prens, "am a kendim i her yerde yargılayabilirim . B unun için bu gezegende 
kalmama gerek yok ki." 
    "H ım m ," dedi kral. "G ezegenim in bir yerlerinde yaşlı bir farenin var olduğu konusunda kuşkularım  
var. G eceleri sesini duyuyorum . O nu yargılayabilirsin. Z am an zam an ona ölüm  cezası verirsin. 
B öylece yaşam ası sana bağlı olur. A m a onu hep bağışlarsın. T utum lu davranm alıyız, çünkü elim izde 
başkası yok." 



    "B en kim seye ölüm  cezası verm ek istem iyorum ," dedi küçük prens. "H em  sanırım  artık gitm e 
zam anım  geldi." 
    "H ayır," dedi kral. G itm eye kararlı olan küçük prens yaşlı kralı üzm ek istem iyordu. 
    "Y üce kralım  eğer em irlerine aynen uyulm asını istiyorlarsa," dedi, "bana akla uygun bir emir 
verm eliler. Ö rneğin bir dakika içinde burayı terk etm em i em retm eliler. Ç ünkü sanırım  koşullar bunun 
için uygundur." 
    K ral bir şey söylem edi. K üçük prens bir an duraksadı. S onra yerinden kalktı. 
    "S eni büyükelçi yapacağım ," dedi kral arkasından çabucak. B akışlarında otoriter bir hava vardı 
bunları söylerken. 
    "Ş u büyükler çok tuhaf," dedi küçük prens ve yola koyuldu. 
 
XI 
 
 
    İkinci gezegende kendini beğenm iş bir adam  yaşıyordu. "A h işte, bir hayranım  geliyor!" diye 
sevinçle haykırdı küçük prensi görünce. 
    K endini beğenm iş bir insan herkesin kendisine hayran olduğunu düşünür çünkü. 
    "G ünaydın," dedi ona küçük prens. "Ş apkanız ne ilginç öyle." 
    "H alkı selam lam ak için uygun bir şapka," dedi adam . "H ayranlarım  beni alkışlarken çıkarıp onları 
selam layacağım  şapkam la. A m a ne yazık ki, hiç kim se geçm iyor buralardan." 
    "A lkışlam ak m ı?" diye sordu küçük prens. A dam ın söylediklerini anlam am ıştı, "iki elini birbirine 
vuracaksın," diye açıkladı adam . K üçük prens ellerini birbirine vurdu. A dam  şapkasını çıkarıp onu 
alçakgönüllü bir tavırla selam ladı. "K raldan daha eğlenceli," diye düşündü küçük prens. E llerini yine 
birbirine vurm aya başladı. K endini beğenm iş adam  da yine şapkasıyla selam ladı onu. 
    B eş dakika sonra küçük prens bu tekdüze hareketten sıkılm ıştı. 
    "Ş apkanız aşağı indirm eniz için ne yapm alıyım ?" diye sordu. 
    A m a kendini beğenm iş adam  onu duym am ıştı. K endini beğenm iş 
adam lar övgü sözleri dışında bir şey duym azlar çünkü. 
    "B ana gerçekten çok hayranlık duyuyor m usun?" diye adam  küçük 
prense sordu. 
    "H ayranlık nedir?" 
    "H ayranlık dem ek, beni bu gezegendeki en yakışıklı, en iyi giyinen, en 
zengin ve en akıllı kişi olarak görm ek dem ektir." 
    "A m a bu gezegende sizden başka kim se yok ki!" 
    "H iç fark etm ez. S en yine de hatırım  için bana aynı şekilde hayranlık 
duyabilirsin." 
    "S ize hayranlık duyuyorum ," dedi küçük prens om uzlarını silkerek, 
"F akat bu sizin için niye bu kadar önem li?" 
    K üçük prens bunları söyleyip uzaklaştı. "B üyü kler gerçekten çok 
tuhaf," diyerek yolculuğunu sürdürdü. 
 
 
 
 
 
 
XII 
 
 
    S onraki gezegende bir ayyaş yaşıyordu. K üçük prens orada çok az kaldı, am a yüreği sıkıntıyla 
doluydu ayrılırken. 
    B ir sürü boş ve dolu şişenin bulunduğu bir m asada oturm akta olan a yyaşa, "N e yapıyorsunuz 
burada?" diye sorm uştu. 
    "İçiyorum ," dem işti ayyaş asık bir suratla. 
    "N iye içiyorsunuz?" diye küçük prens yine sorm uştu, 
    "U nutm ak için," diye yanıtlam ıştı ayyaş. 
    K üçük prens adam ın haline üzülerek, "N eyi unutm ak için? " diye sorm uştu bu kez de. 
    "U tancım ı," dem işti adam  başını sallayarak. 



 
 
 
    "N için utanıyorsunuz ki?" diye sorm uştu küçük prens. O na yardım  etm ek istiyordu. 
    "İçtiğim  için!" dem işti adam . S onra da yine eski sessizliğine göm ülüverm işti. 
    K üçük prens kafası karışm ış olarak uzaklaşm ıştı oradan. 
    "B üyükler gerçekten.çok tuhaf," diye söyleniyordu giderken. 
 
 

 
 

XIII 
 
 
    D ördüncü gezegenin sahibi bir işadam ıydı. O  kadar m eşguldü ki küçük prensin geldiğini görm em işti 
bile. 
    "G ünaydın," dedi küçük prens ona. "S igaranız sönm üş." 
    "Ü ç iki daha beş eder. B eş yedi daha on iki; on iki üç daha on beş; on beş yedi daha yirm i iki; yirm i 
iki altı daha yirm i sekiz... S igaram ı yeniden yakacak zam anım  yok. Y irm i altı beş daha otuz bir... V ay 
canına! B öylece beş yüz bir m ilyon altı yüz yirm i iki bin yedi yüz otuz bir etti. 
    "B eş yüz m ilyon ne?" diye sordu küçük prens. 



    "H a? S en hâlâ burada m ıydın? B eş yüz bir m ilyon. D uram am . Y apacak çok işim  var, çok. Ö nem li 
işlerim  var benim . B oş sözlerle zam an öldürem em . İki beş daha yedi..." 
    "B eş yüz bir m ilyon ne?" diye sordu küçük prens yine. Y anıtını alm adan sorusundan asla 
vazgeçm ezdi. 
    İşadam ı başını kaldırdı. 
    "B u gezegende yaşam aya başladığım dan bu yana geçen elli dört yıl içinde yalnızca üç kez 
çalışm am  bölündü. İlki yirm i iki yıl önceydi. N erelen geldiğini bilm ediğim  sersem  bir kaz konuverm işti 
karşım a. Ç ıkardığı korkunç sesler her yerden yankılanıyordu. T oplam ada tam  dört yanlış yaptırdı bana. 
İkincisi, on bir yıl önceydi. R om atizm am  tutuverdi. P ek jim nastik yapam ıyorum . B oş gezecek zam anım  
yok. Ü çüncüsü, işte o da şim di! N e diyordum ? B eş yüz bir m ilyon..." 
    "Milyon ne?" 
    İşadam ı birden bu soruyu yanıtlam adan rahat bırakılm ayacağını anlam ıştı. 
    "Ş u küçük şeylerden," dedi. "H ani gökyüzünde görürüz ya arada bir." 
    "Sinekler mi?" 
    "Y o, hayır. P arıldayan küçük şeyler." 
    "A rılar?" 
    "H ayır hayır, tem bellere hayal kurduran küçük altın şeyler. B ense boş hayallerle zam an öldürem em , 
önem li işlerim  var benim ." 
    "H a, anladım  yıldızlar." 
    "E vet, yıldızlar." 
    "E ee? B eş yüz m ilyon yıldıza ne  olm uş peki?" 
    "B eş yüz bir m ilyon altı yüz yirm i iki bin yedi yüz otuz bir. Ö nem li bir iş yapıyorum  burada. S ayılar 
şaşm am alı." 
    "N e olm uş bu kadar yıldıza peki?" 
    "N e m i olm uş?" 
    "Evet." 
    "H içbir şey olm am ış. B enim  onlar, hepsi bu." 
    "Yıldızlar sizin m i?" 
    "Evet." 
    "A m a daha önce gördüğüm  kral..." 
    "K rallar yönetirler, sahip olm azlar. İkisi çok farklıdır." 
    "Y ıldızlara sahip olm anın size ne yararı var ki?" 
    "N e yararı m ı var? Z engin oluyorum  böylece." 
    "Z engin olm anın ne yararı var peki?" 
    "Z engin olunca yeni yıldızlar satın alabilirim . Y enileri bulunursa tabii..." 
    K üçük prens kendi kendine, "B u adam ın düşünceleri o ayyaş adam ınkileri andırıyor biraz," diye 
söylendi. 
    A m a yine de aklına takılanları sorm adan edemedi. 
    "İnsan nasıl olur da yıldızlara sahip çıkabilir?" 
    "P eki sence kim in yıldızlar?" 
    "B ilm em . H iç kim senin." 
    "G ördün m ü işte, benim , çünkü bunu ilk ben akıl ettim ." 
    "Bu yeterli mi?" 
    "T abii, örneğin sahipsiz bir elm as buldun diyelim , o senindir. S ahipsiz bir ada keşfettin, senindir. 
A klına daha önce kim senin aklına gelm eyen bir fikir geldi, hem en patentini alırsın, senin olur. İşte tıpkı 
bunun gibi, yıldızların sahibi de benim ; çünkü onlara sahip çıkm ayı ilk ben akıl ettim ." 
    "Evet, doğru," dedi küçük prens. "P eki ne yapıyorsunuz onlarla?" 
    "D eftere işliyorum ," dedi işadam ı. "S ayıyorum . S onra yine sayıyorum . Ç ok zor iş. A m a ben tam  
böyle önem li işler için yaratılm ış bir insanım ." 
    K üçük prens hâlâ tam  tatm in olm am ıştı bu sözlerden. 
    "B ir ipek atkım  olsa," dedi, "boynum a sarıp götürebilirim . B ir çiçeğim  olsa, koparıp onu da 
götürebilirim . A m a yıldızları gökyüzünden koparıp alam azsınız ki..." 
    "E vet, am a bankaya yatırabilirim ." 
    "O da ne demek?" 
    "Y ani yıldızlarım ın sayısını bir kâğıda yazar, bu kağıdı da bir çekm eceye koyup kilitlerim ." 
    "Hepsi bu mu?" 
    "Bu yeter," dedi işadam ı. 
    "Ç ok eğlenceli," diye düşündü küçük prens. "P ek şiirsel, am a çok önem senecek bir iş değil 
gibi."     Ö nem li işler konusunda küçük prens büyüklerinkinden farklı düşüncelere sahipti. 
    "B enim  bir çiçeğim  var," dedi işadam ına. "H er gün suyunu veriyorum . H er hafta tem izlediğim  üç 



volkanım  var. S önm üş olan volkanım ı da tem izliyorum  ben, ne olur ne olm az diye. O nların sahibi 
olm am  çiçeğim in de, volkanlarım ın da biraz işine geliyor. A m a siz yıldızların hiçbir işine 
yaram ıyorsunuz ki..." 
    İşadam ı ağzını açtı, am a söyleyecek bir şeyi yoktu. K üçük prens oradan uzaklaştı. 
    "Ş u büyüklerin tüm ü de çok garip," diye söylenerek yine yola koyuldu. 
 
 
 
XIV 
 
 
    B eşinci gezegen çok ilginçti. E n küçükleriydi. Ü zerinde bir sokak feneri vardı ve bu feneri yakan 
adam ın sığacağı kadar yer vardı. K üçük prens uzayın bir köşesinde, üzerinde hiçbir insanın ve evin 
bulunm adığı bir gezegende fener ve fenercinin ne işe yarayabileceğini kestirem edi. A m a yine de kendi 
kendine, "B elki de kaçığın biridir," diye düşündü. "A m a o kral kadar, kendini beğenm iş adam  kadar, 
ayyaş adam la işadam ı kadar kaçık değil. F eneri yaktığı zam an bir yıldız ya da bir çiçek daha 
kazandırm ış oluyor bize. F enerini söndürdüğü zam an da çiçeği ya da yıldızı uykuya gönderm iş oluyor. 
B u çok güzel bir uğraş. V e güzel olduğu için de yararlı." G ezegene vardığında fenerciyi selam ladı. 
    "G ünaydın. F enerinizi niçin söndürdünüz?" 
    "E m ir böyle," dedi fenerci. "G ünaydın." 
    "Emir mi? Ne emri?" 
    "F enerim i söndürm em  gerektiğini belirten em ir. iyi akşam lar." 
    Y ine feneri yaktı. 
    "A m a niye yine yaktınız?" 
    "E m ir böyle," dedi fenerci yine. 
    "A nlam ıyorum ," dedi küçük prens. 

 
 
 
    Fenerci, "A nlayacak bir şey yok," dedi. "E m ir em irdir. G ünaydın." V e feneri söndürdü. S onra da 
üzerinde kırm ızı küçük kareler bulunan bir m endille alnında biriken terleri sildi. 
    "B erbat bir m eslek bu. E skiden bir anlam ı vardı. S abahları söndürüp, akşam ları yakıyordum . 
G ündüzün kalan bölüm ünü dinlenerek, geceyi de uyuyarak geçirebiliyordum ." 
    "H erhalde sonradan em ir değişti." 
    "H ayır, em ir aynı," dedi fenerci. "S orun da bu! Y ıldan yıla gezegen daha hızlı dönm eye başladı, am a 
em ir değişm edi!" 



    "Sonra?" 
    "S onrası şu: G ezegen şim di kendi çevresindeki dönüşünü bir dakikada tam am lıyor. B u yüzden de 
kendim e ayıracak saniyem  bile kalm ıyor. D akika başı feneri yakıp söndürm ek zorundayım !" 
    "Ç ok kom ik! D em ek burada bir gün yalnızca bir dakika sürüyor." 
    "B unun neresi kom ik?" dedi fenerci. "Ş u konuşm am ızı yaptığım ız sırada tam  bir ay geçti." 
    "B ir ay m ı?" 
    "E vet, bir ay. O tuz dakika. O tuz gün yani. İyi akşam lar." S onra da fenerini yaktı yine. 
    K üçük prens görevine bu denli sadık olan bu adam ı sevdiğini düşündü. İskem lesini kaydırarak 
peşine takıldığı kendi günbatım larını düşündü; yeni arkadaşına yardım  etm ek istedi. 
    "B iliyor m usunuz," dedi. "S ize dilediğinizde dinlenebilm eniz için bir yol gösterebilirim ..." 
    "Hep dinlenmek istiyorum," dedi fenerci. 
    B ir adam ın hem  görevine sadık, hem  de tem bel olm ası olanaksız bir şey değildi. 
    K üçük prens açıklam asını sürdürdü: 
    "B u gezegen öyle küçük ki, üç adım da çevresini dolaşırsınız. H ep gündüz olm asını istiyorsanız ağır 
ağır yürürsünüz. B öylece siz istediğiniz sürece hep gündüz olur." 
    "B unun bana pek yararı olm az," dedi fenerci. "H ayatta en sevdiğim  şey uyum aktır." 
    "O  zam an yapabileceğiniz hiçbir şey yok," dedi küçük prens. 
    "T abii, yok. G ünaydın," dedi fenerci. V e fenerini söndürdü. 
    K üçük prens kendi kendine, "B u adam ı bütün ötekiler çok küçüm serdi herhalde," diye düşündü yine 
yola koyulurken, "K ral, kendini beğenm iş adam , ayyaş, işadam ı. Y ine de kaçık olm ayan tek kişi o gibi 
geliyor bana. B elki de kendisinden başka bir şeyi d aha düşündüğü için." 
    S onra da üzüntüyle içini çekerek, "A rkadaşım  olarak seçebileceğim  tek kişi o. A m a gezegeni çok 
küçük. İkim ize birden yer yok..." diye düşündü. 
    K üçük prensin kendine asıl itiraf edem ediği şey üzüntüsünün daha çok bir günde 1440 günbatım ı 
izleyem eyeceğinden kaynaklanm asıydı! 
 
 
XV 
 
 
    A ltıncı gezegen bir öncekinden on kez daha büyüktü. C ilt cilt kitaplar yazm akta olan yaşlı bir adam  
yaşıyordu burada. 

 
 
 
    K üçük prensin geldiğini görünce, "îşte bir gezgin!" diye bağırdı. 
    K üçük prens m asaya oturup bir süre derin derin soludu. Ş im diden çok uzun gelm işti yolculuğu. 
    "Nereden geliyorsun?" diye sordu adam ona. 
    "O kocaman kitap ne kitabı?" diye küçük prens sordu. "N e yapıyorsunuz?" 
    "C oğrafyacıyım ." 



    "C oğrafyacı nedir?" 
    "C oğrafyacı bütün denizlerin, kentlerin, dağların ve çöllerin yerini bilen bir bilim  adam ıdır." 
    "Ç ok ilgi çekici," dedi küçük prens. "İşte sonunda gerçek bir m eslek!" 
    S onra da çevresine bakındı. C oğrafyacının gezegeni küçük prensin gördüğü en görkem li ve en 
büyük gezegendi. 
    "G ezegeniniz çok güzel," dedi coğrafyacıya. "O kyanuslarınız da var m ı?" 
    "B unu söyleyem em ," dedi coğrafyacı. 
    "Yaa!" K üçük prens hayal kırıklığına uğram ıştı. "D ağlarınız, peki?" 
    "B unu söyleyem em ," dedi yine coğrafyacı. 
    "P eki kentler, ırm aklar, çöller?" 
    "B unları da söyleyem em ," dedi adam . 
    "A m a siz coğrafyacısınız!" 
    "P ek tabii," dedi coğrafyacı, "A m a  gezgin değilim . G ezegenim de tek bir gezgin yok. K entleri, 
akarsuları, dağları, denizleri, okyanusları ve çölleri gidip saym ak coğrafyacının işi değildir. 
C oğrafyacının gezip tozm aktan daha önem li işleri vardır. B u m asadan ayrılam az am a gezginleri kabul 
edebilir. O nlara sorular sorar, gezi izlenim lerini not alır. E ğer gezginlerden herhangi birinin anlattıkları 
ilginç gelirse, hem en o gezginin ahlakını araştırır." 
    "O niye?" 
    "Ç ünkü yalan söyleyen bir gezgin, coğrafyacının kitapları için felaket dem ektir. Ç ok içen bir gezgin 
de." 
    "O  niye?" diye sordu küçük prens yine. 
    "Ç ünkü sarhoş gezginler her şeyi çift görürler. D üşünsene, sonra coğrafyacının kitaplarına bir yerine 
iki dağ yazdırm azlar m ı?" 
    "Ç ok kötü bir gezgin olabilecek birini tanıyorum ," dedi küçük prens. 
    "O labilir," dedi yaşlı adam . "D aha sonra, eğer gezginin ahlakı yerindeyse keşfettiği yerlerle ilgili 
olarak araştırım ı yapılır." 
    "O raya giderek, değil m i?" 
    "H ayır, bu çok uzun sürer. G ezginin kanıt getirm esini isteriz Ö rneğ in, gezgin yeni bir dağ keşfettiğini 
söylüyorsa, oradan büyük kayalar getirm esini isteriz." 
    C oğrafyacı birden heyecanla yerinden sıçradı. "S en! S en de uzaklardan geldin! S en de bir 
gezginsin! B ana geldiğin gezegeni anlat haydi!" 
    C oğrafyacı bunları söylerken büyük defterinin kapağını kaldırdı ve kurşunkalem inin ucunu sivriltti. 
G ezginler uygun kanıtlar getirm eden hiçbir şeyi m ürekkeple yazm ıyordu. 
    "E vet?" diye küçük prense baktı. 
    "Ş ey, yaşadığım  yer pek öyle ilginç sayılm az," diye anlatm aya b aşladı küçük prens. "Ç ok küçük. Ü ç 
volkanım  var. İkisi hâlâ etkin, birisi sönük. A m a hiç belli olm az." 
    "B elli olm az," dedi coğrafyacı. 
    "B ir de çiçeğim  var." 
    "Ç içekleri yazm ıyoruz," dedi coğrafyacı. 
    "N eden? Ç içeğim  gezegenim deki en güzel şeydir!" 
    "Ç içekleri yazm ıyoruz," diye yineledi coğrafyacı, "çünkü onlar gelip geçici şeyler." 
    "G elip geçici de ne dem ek?" 
    "C oğrafya kitapları, kitaplar içinde en önem li olanlarıdır. H içbir zam an eskim ezler. B ir dağın yer 
değiştirdiği çok enderdir. B ir okyanusun sularının çekilm esi de. B iz kalıcı şeyleri yazarız." 
    "A m a sönm üş volkanlar yine alev püskürtebiliyorlar," diye karşı çıktı küçük prens. "G elip geçici de 
ne dem ek şim di?" 



 
 
 
    "S önm üş ya da sönm em iş, bizim  için fark etm ez," dedi coğrafyacı. "B izim  için önem li olan onun bir 
dağ olduğu. B u değişm ez." 
    "A m a gelip geçici de ne dem ek?" diye küçük prens yine sordu. Y anıtını alm adan bir sorunun  peşini 
bırakm azdı hiçbir zam an. 
    "G elip geçici dem ek, hızla yok olm a tehlikesiyle karşı karşıya olm ak dem ektir." 
    "B enim  çiçeğim  hızla yok olm a tehlikesiyle m i karşı karşıya?" 
    "K esinlikle öyle." 
    "Ç içeğim  gelip geçici," dedi küçük prens kendi kendine. "K endini her şeye karşı savunm ak için 
yalnızca dört dikeni var ve ben onu gezegenim de yapayalnız bıraktım !" 
    İlk kez pişm anlık duym uştu. A m a hem en kendini topladı. 
    "B uradan sonra nereye gitm em i önerirsiniz?" diye coğrafyacıya sordu. 
    "Dünya'ya git," dedi coğrafyacı. "İyi şeyler duydum  orası hakkında." 
    V e küçük prens aklı çiçeğinde yola koyuldu. 
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    Y edinci gezegen böylece D ünya oldu. 
    D ünya öyle sıradan bir gezegen değildir. O rada (zenci kralları da atlam adan) tam  111 kra l, 7.000 
coğrafyacı, 900.000 işadam ı, 7.500.000 ayyaş, 311.000.000 kendini beğenm iş insan yaşar; 
2.000.000.000 insan yani. 
    D ünya'nın büyüklüğü hakkında siz bir fikir verm ek için şu kadarını söyleyeyim : E lektriğin 
bulunm asından önce altı kıtanın tüm ünü aydınlatm ak için tam  462.511 kişilik bir fenerci ordusu 
işbaşındaydı. 
    U zaktan bakıldığında gerçekten görülm eye değerdiler. S anki bir operadaki balerinler gibi düzen 
içinde hareket ediyorlardı. Ö nce Y eni Z elanda ve A vustralya'daki fenerciler fenerlerini yakıyorlar ve 
sonra uykuya yatıyorlardı. S onra Ç in ve S ibirya'daki fenerciler sahneye çıkıyorlar ve görevlerini yapıp 
yerlerine çekiliyorlardı. O nları R us ve H intli fenerciler izliyor; daha sonra A frika ve A vrupa; son olarak 
da G üney ve K uzey A m erikalı fenerciler işe koyuluyorlardı.     B u sırayı hiçbir zam an aksatm ıyorlardı. 
H arika bir şeydi. 
Y alnızca iki kişinin, K uzey K utbu'ndaki ve G üney K utbu'ndaki birer fenerin başında duran fenercilerin 
işi azdı. Y ılda yalnızca iki kez iş çıkıyordu onlara. 
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    D oğrusu insan sözün ucunu biraz kaçırınca ister istem ez gerçeklerden biraz uzaklaşıyor. F enerciler 
hakkında anlattıklarım  tüm üyle doğru değildi. Ü stelik bilm eyenlere gezegenim  hakkında yanlış bir fikir 
verm e tehlikesine de düşüyorum . İnsanlar D ünya'da çok az bir yer kaplarlar. İki m ilyar insanın tüm ünü 
ayakta tıpkı açık hava toplantılarındaki gibi bir araya toplasanız, hepsi hepsi ancak eni boyu otuzar 
kilom etre olan bir alana sığarlar. Y ani tüm  insanlığı pasifikteki küçük bir adaya sığdırabilirsiniz. 
    T abii, büyükler bunu söylediğinizde inanm azlar. Ç ok daha geniş bir yer kapladıklarını sanırlar. 
B aobap ağaçları gibi önem serler kendilerini. A ynı hesabı kendilerinin de yapm alarını önerm elisiniz. 
R akam ları çok sevdikleri için bundan hoşlanacaklardır. A m a siz bunun için zam an harcam ayın. 
G ereksiz. B ana güvendiğinizi biliyorum . 
    K üçük prens D ünya'ya geldiğinde hiç kim seyi görem em esine çok şaşırdı. Y anlış. gezegene geldiğini 
düşünüyordu ki, kum un üzerinde altın gibi parıldayan ayışığı rengindeki yılanı g ördü. 
    "İyi akşam lar," dedi nazikçe. 
    "İyi akşam lar," dedi yılan. 
    "B u geldiğim  gezegenin adı ne?" diye sordu küçük prens. 
    "D ünya," diye yanıtladı yılan. "B urası da A frika." 
    "Y a! D em ek D ünya'da hiç insan yaşam ıyor?" 
    "B urası çöl. Ç ölde insan olm az. D ünya çok büyüktür," dedi yılan. K üçük prens bir taşın üstüne 
oturdu, bakışlarını gökyüzüne çevirdi. 
    "A caba," diye söze başladı. "G ünün birinde hepim iz kendi yıldızım ızı bulalım  diye m i hepsi böyle 
birbirinden uzak. Ö rneğin, şu benim  gezegen. T am  üstüm üzde, am a ne kadar uzak!" 
    "Ç ok güzel," dedi yılan. "S eni buralara getiren nedir?" 
    "B ir çiçekle sorunlarım  vardı," dedi küçük prens. 
    "Y a!" dedi yılan. 
    İkisi de sustular. S onunda küçük prens, "İnsanlar nerede?" diye söze başladı. "Ç ölde insan çok 
yalnız hissediyor kendini..." 
    "İnsanların arasında da yalnızdır insan," dedi yılan. 
    K üçük prens uzun uzun ona baktı. 
    "S en kom ik bir hayvansın," dedi. "P arm ağım  kadar kalınlığın..." 
    "A m a bir kralın parm ağından bile daha güçlüyüm ," dedi yılan. 
K üçük prens gülüm sedi. 

 
 
 
    "P ek güçlü değilsin. A yakların bile yok. Y ürüyem iyorsun." 
    "S eni gem ilerin götürebileceğinden daha uzaklara götürebilirim  istersen," dedi yılan. 
    K üçük prensin ayak bileğine sarıldı, altın bir bilezik gibi. 
    "K im e dokunursam , onu geldiği dünyaya geri gönderirim ," dedi yine. "A m a sen m asum  ve içten bir 
çocuksun. B ir yıldızdan geliyorsun..." 



    K üçük prens bir şey söylem edi. 
    "S enin için üzülüyorum . B u granitten yapılm ış D ünya'da ne kadar güçsüzsün," dedi yılan. "S ana 
yardım  edebilirim . E ğer bir gün kendi gezegenini çok özlersen, ben..." 
    "O o, seni anlıyorum ," dedi küçük prens. "A m a niçin hep bilm e ce gibi konuşuyorsun?" 
    "H epsini çözerim  ben," dedi yılan. 
    İkisi de sustular sonra. 
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    K üçük prens çölü geçerken yalnızca tek bir çiçeğe rastladı. Ü ç taç yapraklı önem siz bir çiçekti bu. 
    "G ünaydın," dedi küçük prens. 
    "G ünaydın," dedi çiçek. 
    K üçük prens, "İnsanlar nerede?" diye nazikçe sordu. 
    Ç içek bir kez bir kervanın geçtiğini görm üştü. 
    "İnsanlar m ı?" dedi. "S anırım  onlardan altı ya da yedi tane var. B irkaç yıl önce görm üştüm . A m a 
nerede olduklarını kim se bilem ez. R üzgâ r sürüklüyor onları. K ökleri yok, bu yüzden de yaşam  onlar 
için güç." 
    "H oşça kal," dedi küçük prens. 
    "H oşça kal," dedi çiçek. 
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    Daha sonra küçük prens yüksek bir dağa tırm andı. K endi volkanlarından başka dağ görm em işti; 
onlar da yalnızca dizlerine kadar geliyordu. S önm üş olan volkanını tabure olarak kullanıyordu. K endi 
kendine, "B u kadar yüksek bir dağın tepesinden herhalde bütün gezegeni, b ütün insanları görürüm ..." 
dedi. 
    A m a uçları iğne gibi sipsivri kayalardan başka bir şey görem edi.     "G ünaydın," dedi nazikçe. 
    "G ünaydın... G ünaydın... G ünaydın..." dedi yankı. 
    "K im sin?" dedi küçük prens. 
    "Kimsin... Kimsin... Kimsin?..." dedi yankı. 
    "A rkadaşım  olur m usunuz? Y alnızım ..." dedi küçük prens. 
    "Y alnızım ... Y alnızım ... Y alnızım ..." dedi yankı. 
    "N e tuhaf bir gezegen!" diye düşündü küçük prens. "K upkuru ve sipsivri; ürkütücü ve sert. 
İnsanlarında da hayal gücü yok. N e söylerseniz aynısını yineliyorlar. B enim  gezegenim de bir çiçeğim  
vardı. Ö nce o söze başlardı..." 



 
 
 
 
 
XX 
 
 
    K üçük prens kum ların, kayaların ve karların için den yaptığı uzun yolculuğun sonunda bir yola ulaştı. 
B ütün yollar insanların yaşadığı yerlere giderdi. 
    "G ünaydın," dedi küçük prens. 
    A çm ış güllerle dolu bir bahçenin önündeydi. "G ünaydın," dedi güller. 

 
 
 
    K üçük prens onlara baktı uzun uzun; kendi çiçeğine benziyorlardı. 
    "K im siniz?" diye sordu şaşkınlıkla. 
    "B iz gülleriz," dedi güller. 
    B irden küçük prensin içi üzüntüyle doldu. Ç içeği ona evrende başka bir eşi benzeri bulunm adığını 
söylem işti. O ysa işte burada, tek bir bahçede beş bin tane birden vardı! 
    "G örseydi ne çok üzülürdü," dedi kendi kendine. 
    "H em en öksürm eye başlar, alay edilm esin diye ölüyorm uş gibi yapardı. V e benim  de on u yaşam a 
döndürm ek için çırpınm am ı beklerdi. E ğer öyle yapm azsam  gerçekten ölm eye bırakırdı kendini..." 
    K üçük prens düşüncelere dalm ıştı: 
    "E şi benzeri bulunm ayan bir çiçeğe sahip olduğum  için çok zengin olduğum u düşünüyordum . 
Y alnızca sıradan bir gülm üş. S ıradan bir gül ve dizim e kadar gelen üç volkan. B irisi belki de artık 



tüm den söndü... H iç de büyük bir prens değilim  ben... 
    K üçük prens çim enlere uzandı ve ağladı. 
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    İşte tilki o zam an ortaya çıktı. 
    "G ünaydın," dedi küçük prense. 
    "G ünaydın," dedi küçük prens nazikçe, am a kim seyi görem em işti. 
    "B urdayım ," dedi tilki. "E lm a ağacının altında." 
    "K im siniz" dedi küçük prens. S onra da, "Ç ok güzel görünüyorsunuz," diye ekledi. 
    "Tilkiyim ben," dedi tilki. 
    "B enim le oynar m ısın?" dedi küçük prens. "Ç ok m utsuzum ." 
    "H ayır," dedi tilki. "O ynayam am ; evcil değilim  ben." 
    "Ö yle m i? B ağışla beni," dedi küçük prens. A m a bir sü re düşündükten sonra,     "Evcil ne demek?" 
diye sordu. 
    "S en buralı değilsin," dedi tilki. "N e arıyorsun buralarda?" 
    "İnsanları arıyorum ," dedi küçük prens. "E vcil ne dem ek?" 

 
 
 
    "İnsanları m ı arıyorsun? S ilahları var ve avlıyorlar. Ç ok can sıkıcı. A yrıca tavuk yetiştiriyorlar. T ek 
konuları bunlar. T avuk m u arıyorsun?" 
    "H ayır," dedi küçük prens. "A rkadaş arıyorum . E vcil ne dem ek?" 
    "Genellikle ihm al edilen bir iş," dedi tilki. "B ağlar kurm ak anlam ına geliyor." 
    "B ağlar kurm ak m ı?" 
    T ilki, "Y ani," dedi, "örneğin sen benim  için hâlâ yüz bin öteki çocuk gibi herhangi bir çocuksun. 
B enim  için gerekli de değilsin. S enin için de aynı şey. B en de senin için yüz bin öteki tilkiden hiç farkı 
olm ayan herhangi bir tilkiyim . A m a beni evcilleştirirsen, birbirim iz için gerekli oluruz o zam an. B enim  
için sen dünyadaki herkesten farklı birisi olursun. B en de senin için eşsiz benzersiz olurum ..." 
    K üçük prens, "A nlıyorum  galiba," dedi. "B ir çiçek var... G aliba o beni evcilleştirdi..." 
    "O labilir," dedi tilki, "dünyada böyle şeyler hep olur." 
    "A m a hayır, o D ünya'da değil," dedi küçük prens. T ilki şaşırm ıştı. M erakla, 
    "B aşka bir gezegende m i?" diye sordu. "Evet." 
    "O rada avcılar var m ı?" "Y ok." 
    "A m an ne hoş! P eki tavuklar?" "H ayır, tavuklar da yok." 
    "H içbir şey m ükem m el olam ıyor," diyerek içini çekti tilki. 
    B irden aklına bir fikir geldi. 
    "B enim  yaşam ım  çok tekdüze," diye anlatm aya başladı. "B en tavuk avlıyorum , insanlar da beni. 
B ütün tavuklar birbirine benziyor, bütün insanlar da... B u yüzden çok sıkılıyorum . A m a beni 



evcilleştirirsen yaşam ım a güneş doğm uş gibi olacak. D uyduğum  bir ayak sesinin ötekilerden farklı 
olduğunu bileceğim . Ö teki ayak sesleri beni köşe bucak kaçırırken, seninkiler tıpkı bir m üzik sesi gibi 
beni çağıracak, sığınağım dan çıkaracak. H em  bak, şu buğday tarlalarını görüyor m usun? B en ekm ek 
yem em . B uğday benim  hiçbir işim e yaram az B uğday tarlalarının da hiçbir anlam ı yoktur benim  için. B u 
da çok üzücü. A m a senin saçların altın sarısı. B eni evcilleştirdiğini bir düşün! B uğday da altın sarısı. 
B uğday bana hep seni hatırlatacak. V e ben buğday tarlalarında esen rüzgârın sesini de seveceğim ..." 
    Tilki uzun bir süre küçük prense baktı. S onra da, "Lütfen... E vcilleştir beni!" dedi. 
    "Ç ok isterim ," dedi küçük prens, "am a burada çok kalam ayacağım . B ulm am  gereken yeni dostlar ve 
anlam am  gereken çok şey var." 
    "İnsan ancak evcilleştirirse anlar," dedi tilki. "İnsanların artık anlam aya zam anları yok. D ükkânlardan 
her istediklerini satın alıyorlar. A m a dostluk satılan bir dükkân olm adığı için  
dostları yok artık. E ğer dost istiyorsan beni evcilleştir." 
    "S eni evcilleştirm ek için ne yapm alıyım ?" diye sordu küçük prens. 
    "Ç ok sabırlı olm alısın," dedi tilki. "Ö nce karşım a, şöyle uzağa çim enlerin üstüne oturacaksın. 
G özüm ün ucuyla sana bakacağım , am a bir şey söylem eyeceksin. S özler yanlış anlam aların 
kaynağıdır. H er gün biraz daha yakınım a oturacaksın..." 
    Ertesi gün küçük prens yine geldi. 

 
 
 
    "A ynı saatte gelm en daha iyi olur," dedi tilki. "Ö rneğin sen öğleden sonra dörtte geleceksen, ben 
saat üçte m utlu olm aya başlarım . M utluluğum  her dakika artar. S aat dörtte artık sevinçten ve m eraktan 
deli gibi olurum . N e kadar m utlu olduğum u görm üş olursun. A m a herhangi bir zam anda gelirsen 
yüreğim  saat kaçta senin için çarpacağını bilem ez. İnsanın belli alışkanlıkları olm alı..." 
    "A lışkanlıklar m ı?" 
    "E vet. B unlar çoğunlukla ihm al edilir," dedi tilki. 

    "A lışkanlıklar bir günü öteki günlerden, bir saati öteki 
saatlerden farklı kılan şeylerdir. Ö rneğin benim  avcılarım ın bir 
alışkanlığı vardır. H er perşem be köyün kızlarıyla dansa 
giderler. B u nedenle perşem beleri benim  için güzel günlerdir. 
Ü züm  bağlarına kadar sokulabilirim  o günler. A m a avcılar 
dansa herhangi bir günün herhangi bir saatinde gidiyor 
olsalardı hiç tatilim  olm azdı." 
    B öylece küçük prens tilkiyi evcilleştirdi. A yrılm a zam anı 
geldiğinde tilki, "A ğlayacağım ," dedi. 
    "B enim  bunda bir suçum  yok," dedi küçük prens. "S eni 
üzm ek istem em iştim , am a evcilleştirilm eyi sen istedin..." 
    "E vet, orası öyle," dedi tilki. 
    "A m a ağlayacağını söylüyorsun." 
    "E vet, öyle," dedi tilki. 

    "O  halde evcilleştirilm ek senin için pek iyi olm adı!" 
    "Ç ok iyi oldu!" dedi tilki. "B uğdayların rengini düşün." 
    S onra da, "G idip güllere bak şim di," diye ekledi. "K endi gülünün eşi benzeri olm adığını göreceksin. 
Sonra da gel vedalaşalım . S ana arm ağan olarak bir sır vereceğim ." 
    K üçük prens gidip güllere baktı. 
    "S iz benim  gülüm e benzem iyorsunuz," dedi. "H atta hiçbir şeysiniz şu anda. Ç ünkü ne bir kim se sizi 
evcilleştirdi, ne de siz bir kim seyi. İlk gördüğüm  zam anki tilkim  gibisiniz. O  zam an yüz bin başka 
tilkiden herhangi biriydi. A m a şim di dostum  oldu ve benim  için eşi benzeri yok." 
    G üller çok utanm ışlardı. 
    "Ç ok güzelsiniz, am a boşsunuz benim  için," diye sürdürdü sözlerini küçük prens. "İnsan sizin için 
ölem ez. D oğru, gelip geçen biri için benim  çiçeğim in sizden hiçbir farkı yok. A m a o benim  için 
yüzlercenizden daha önem li; çünkü suladığım , cam  bir fanusun altına koyduğum , önüne siperlik 
yerleştirdiğim  çiçek o. Ç ünkü tırtılları ben onun için öldürdüm . (B irkaç tanesini bıraktık, sonradan 
kelebek oldular.) Ç ünkü yakındığı, ya da övündüğü, ya da hiçbir şey söylem ediği zam anlarda 



dinlediğim  çiçeğim  o benim . Ç ünkü o benim  çiçeğim ." 
    T ilkinin yanına döndü sonra. 
    "H oşça kal," dedi. 
    "H oşça kal," dedi tilki. "İşte sana bir sır, çok basit bir şey: İnsan yalnız yüreğiyle doğruyu görebilir. 
A sıl görülm esi gerekeni gözler görem ez." 
    "A sıl görülm esi gerekeni gözler görem ez," diye yineledi küçük prens; unutm am alıydı bunu. 
    "G ülünü senin için önem li kılan, onun için harcam ış olduğun zam andır." 
    "O nun için harcam ış olduğum  zam an..." diye yineledi küçük prens. U nutm am alıydı bunu. 
    "İnsanlar unuttular bunu," dedi tilki. "A m a sen unutm am alısın. E vcilleştirdiğim iz şeyden sorum lu 
oluruz. S en gülünden sorum lusun ..." 
    "B en gülüm den sorum luyum ," diye yineledi küçük prens. B unu da unutm am alıydı. 
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    "G ünaydın," dedi küçük prens. 
    "G ünaydın," dedi dem iryolu m akasçısı. 
    "B urada ne yapıyorsunuz?" diye sordu küçük prens. 
    "Binlerce yolcunun gitmek istedikleri yöne gitm elerini sağlıyorum ," dedi m akasçı. "T renlerin kim ini 
sağa, kim ini sola gönderiyorum ." 
    G ök gürlem esini andıran bir sesle geçen ışıklı bir ekspres treni m akasçının kulübesini sarstı. 
    "N e kadar da hızlı gidiyorlar?" dedi küçük prens. "N eyin peşindeler?" 
    "B unu o trenin m akinisti bile bilem ez," dedi m akasçı. 
    Y ine pırıl pırıl ışıklı bir ekspres, bu kez ters yöne hızla geçti. 
    "B u kadar çabuk m u dönüyorlar?" diye sordu küçük prens. 
    "Y o yo, bu başka," dedi m akasçı. "B u bir tür değişim ." 
    "B ulundukları yerde m utlu değiller m i?" diye sordu küçük prens. 
    "K im se bulunduğu yerde m utlu değildir," dedi m akasçı. 
    Ü çüncü bir trenin, gök gürültüsünü andıran bir sesle geldiğini duydular. 
    "D aha önce geçenleri m i kovalıyorlar?" diye sordu küçük prens yine. 
    "H iç kim seyi kovalam ıyorlar," dedi m akasçı. "U ykudalar şim di. U ykuda değillerse bile esniyorlardır. 
Y alnızca çocuklar burunlarını cam a dayam ışlardır." 
    "Y alnızca çocuklar neyin peşinde olduklarını biliyorlar," dedi küçük prens. "P açavradan bir bebekle 
saatlerce oynarlar ve o bebek çok önem li olur onlar için ve eğer birisi onu ellerinden alm aya kalkarsa 
ağlarlar..." 
    "Ş anslılar" dedi m akasçı. 
 
 
 
XXIII 
 
 
    "G ünaydın," dedi küçük prens. 
    "G ünaydın," dedi tüccar. 
S usuzluk giderici haplar satan bir tüccardı bu. H aftada yalnızca bir hap yutuyordunuz ve hiç 
susam ıyordunuz. 
    "B unları neden satıyorsunuz?" diye sordu küçük prens. 
    "Ç ünkü çok zam an kazandırıyor," dedi tüccar. "U zm anlar hesaplam ışlar. B u haplarla haftada elli üç 
dakika kazanılıyor." 
    "P eki ne yapacağım  o elli üç dakikada?" 
    "Ne istersen..." 
    "B ana sorarsanız," dedi küçük prens, "dilediğim i yapacağım  bir elli üç dakikam  varsa, bir su 
kaynağına doğru gönlüm ce yürüm eyi seçerim ." 



 
XXIV 
 
 
    Ç ölde kazaya uğradığım dan bu yana sekiz gün geçm işti. T üccarın öyküsünün sonunu dinlerken son 
yudum  suyum u içiyordum . 
    "E vet," dedim  küçük prense. "A nlattıkların çok hoş am a ben hâlâ uçağım ı onaram adım ; içecek bir 
şeyim  de kalm adı. D oğrusu ben de gönlüm ce bir su kaynağına yürüm eyi isterdim !" 
    "Dostum olan tilki..." 
    "S evgili küçük adam ım . B u işle tilkinin bir ilgisi yok!" 
    "Neden?" 
    "Ç ünkü susuzluktan ölm ek üzereyim  de ondan..." 
    S öylediğim i anlayam ıyordu. "D ost edinm iş olm ak iyi bir şeydir," dedi yanıt olarak, "ölm ek üzere olsa 
bile insan. Ö rneğin ben bir tilki ile dost olduğum  için çok m utluyum ..." 
    "D urum u anlayam ıyor," diye düşündüm . "H iç susam ıyor, hiç acıkm ıyor ki. B iraz güneş yetiyor ona..." 
    A m a dim dik bana bakarak düşündüklerim i yanıtladı: 
    "B en de susadım . H aydi bir kuyu arayalım ..." 
    B ezginlikle elim i salladım . K oskoca çölde rasgele kuyu aram ak saçm aydı. Y ine de yürüm eye 
başladım . 
    B irkaç saat konuşm adan yürüdük. G ece oldu ve yıldızlar çıktı. S usuzluk biraz başım ı döndürüyordu; 
rüyadaym ışım  gibi baktım  yıldızlara. B irden küçük prensin son söylediği çınladı kafam ın içinde. 
    "D em ek sen de susadın?" dedim . 
    S orum u yanıtlam adı, yalnızca, "S u yürek için de iyidir..." dedi. 
    B ir şey anlam am ıştım , am a sustum . O nu sorguya çekm enin bir işe yaram ayacağını biliyordum . 
    Y orulm uştu. O turdu. B en de yanına oturdum . B ir süre sessizlikten sonra yine konuştu: 
    "B uralardan görülm eyen bir çiçek sayesinde yıldızlar güzel." 
    "E vet, güzel," diye yanıtladım . S onra da önüm üzde uzanan, ay ışığının aydınlattığı kum  tepelerine 
çevirdim  başım ı. 
    "Ç öl güzel," diye ekledi küçük prens. 
    D oğruydu. Ç ölü her zam an severdim . İnsan çölde bir kum  tepesine oturduğunda hiçbir şey görm ez, 
hiçbir şey duym az. A m a yine de o sessizliğin içinde bir şeyler soluk alıp veriyor, bir şeyler parıldıyor 
gibidir... 
    "Ç ölü güzel yapan," dedi küçük prens, "bir yerlerde bir kuyuyu gizliyor olm ası..." 
    Ş aşkınlıkla baktım . K um lardan yayılan gizem li ışığın nedenini anlam ıştım  birden. Ç ocukken 
yaşadığım ız eski evin altında bir hazinenin göm ülü olduğunu söylem işlerdi bize. D oğrusu kim se tam  
olarak nerede olduğunu bilm iyordu, hatta belki kim se aram am ıştı bile. A m a o evin büyüsüydü o. E vim  
yüreğim in derinliklerinde bir sır saklıyordu... 
    "D oğru," dedim  küçük prense. "E v, yıldızlar, çöl... O nları güzel yapan gözle görülm eyen bir şeyler!" 
    "T ilkim le aynı fikirde olm ana sevindim ," dedi küçük prens. 
    K üçük prens uykuya dalarken onu kucağım a alıp yine yola koyuldum . Ç ok etkilenm iştim ; duygularım  
karm akarışık olm uştu. Ç ok narin bir hazine taşıyor gibiydim . H atta, sanki dünyada ondan daha narin 
bir şey yoktu. A y ışığının aydınlattığı soluk alnına, yum ulu gözlerine, rüzgârın uçuşturduğu saçına 
baktım  ve şöyle söyledim  kendi kendim e: 
    "Ş u anda gördüğüm  yalnızca bir kabuk. A sıl önem li olan ise gözle görülm üyor..." 
    D udakları belli belirsiz bir gülüm sem eyle aralanırken kendi kendim e şunları söylüyordum : 
    "Küçük prensin beni en çok etkileyen yanı uykudayken bile çiçeğine, tüm  varlığını bir lam banın ışığı 
gibi aydınlatan bir gülün hayaline olan bağlılığı..." Ş im di onu daha da narin hissediyordum . O nu 
korum ak, sakınm ak istiyordum ; sanki hafif bir esintinin sönd ürüvcreceği bir küçücük alevdi... 
    G ün doğarken kuyuyu buldum . 
 



 
XXV 
 
 
    "İnsanlar," dedi küçük prens, "neyin peşinde olduklarını bilm eden ekspres trenlere binip oradan 
oraya telaşla gidip geliyorlar..." 
    Ve ekledi: 
    "B oşuna bir uğraş..." 
    Bulduğum uz kuyu B üyük S ahra'nın kuyularına benzem iyordu. S ahra'nın kuyuları kum da bir deliktir 
yalnızca. B u kuyu köy kuyusu gibiydi. A m a çevrede köy filân yoktu. R üya görüyorum  sandım ... 
    "Ç ok garip," dedim  küçük prense. "Ç ıkrık, kova, ip... H er şey kulla nılm aya hazır." 
    G üldü, ipi yakalayıp çıkrığı döndürdü. Ç ıkrık rüzgarın uzun bir süre için unuttuğu eski bir yel 
değirm eni gibi inledi. 
    "D uyuyor m usun?" dedi küçük prens. "K uyuyu uyandırdık, şarkı söylüyor..." 
    K endini yorm asına gönlüm  razı gelm edi. 
    "B ana bırak," dedim . "S ana ağır gelir." 
    K ovayı çekip kuyunun kıyısına koydum . Y orgun, am a suyu çıkardığım dan dolayı da m utluydum . 
Ç ıkrığın sesi kulaklarım daydı. H âlâ çalkalanan suda güneşin ışığı oynaşıyordu. 
    "İşte bu suya susadım ," dedi küçük prens. "İçm ek istiyorum , biraz verir m isin bana?" 
    N e istediğini anlam ıştım . K ovayı dudaklarına eğdim . İçerken gözlerini kapam ıştı. T atlı bir şölendi bu. 
S ıradan bir susuzluk giderm ek olm adığı kesindi. Y ıldızların altındaki yolculuğun, çıkrığın sesinin ve 
kollarım daki yorgunluğun da payı vardı bu tatlılıkta. Y üreğe iyi gelen bir yanı vardı, arm ağan gibi. 
Ç ocukluğum daki N oel ağacı gibi, hep birlikte söylediğim iz yeni yıl şarkıları, gülen yüzlerin yum uşaklığı 
da aldığım  arm ağanları böyle ısıtırdı. 

 
 
 
    "Y aşadığın yerdeki insanlar," dedi küçük prens, "bir bahçede beş bin gül yetiştiriyorlar, am a asıl 
aradıklarını bulam ıyorlar yine de." 
    "B ulam ıyorlar," diye yanıtladım . 
    "V e aradıklarını tek bir gülde, ya da birazcık suda bulabilirler." 
    "D oğru," dedim . 
    K üçük prens ekledi: 
    "A m a gözler kör. Y üreğiyle bakm alı insan..." 
    S uyu içtim . F erah bir soluk aldım . G ün doğarken kum  bal rengindedir. V e bu bal rengi de beni mutlu 



ediyordu. Ö yleyse içim deki bu keder nedendi?  
    "S özünü tutm alısın," dedi küçük prens hafifçe, yanım a otururken. 
    "N e sözü?" 
    "C anım , şu koyunum  için ağızlık... Ç içeğim den sorum luyum , biliyorsun..." 
    C ebim den çizim lerim i çıkardım . K üçük prens yine hepsine baktı ve güldü. 
    "B aobapların... Lahanaya benziyorlar." 
    "Ö yle m i?" 
    B en de ne kadar övünüyordum  baobaplarım la! 
    "T ilkinin kulakları da boynuz gibi; çok da uzun." 
    Y ine güldü. 
    "H aksızlık ediyorsun küçük prens," dedim . "B en fili yutm uş bir boa yılanının içerden ve dışardan 
görünüm ü dışında resim  çizm eyi öğrenm edim  ki." 
    "Ç ocuklar anlarlar bence," dedi küçük prens. 
    B unun üzerine ağızlığın resm ini çizdim . O na verirken içim  burkuldu. 
    "Benim bilm ediğim  bazı tasarıların var galiba," dedim . 
    Y anıt verm edi. O nun yerine, "B iliyor m usun?" dedi. "Y arın gelişim in yıldönüm ü olacak." 
    Biraz sustuktan sonra ekledi: 
    "Ş uraya inm iştim ." 
    B irden kızardı. 
    Ve bir kez daha, nedenini bilmeden tuhaf bir üzüntüye kapıldım . A klım a da bir soru 
takılm ıştı:     "Ö yleyse en yakın yerleşim  m erkezinden bin kilom etre uzakta sana ilk rastladığım  o 
sabah, öyle yapayalnız dolaşırken yolunu yitirm iş değildin. İniş yaptığın yere geliyordun?" 
    K üçük prens yine kızardı. B irazcık duraksayarak ekledim : 
    "Y ıldönüm ü yüzünden belki de?" 
    K üçük prens yine kızardı. S orularım a yanıt verm iyordu, am a kızarm ak biraz da evet dem ek 
anlam ına gelm ez m i? 
    "K orkarım  ki..." diye söze başladım , am a beni susturdu: 
    "İşinin başına dönm elisin. Ç alışm alısın. S eni burada bekleyeceğim . Y arın akşam  yine gel..." 
    R ahatlam am ıştım . T ilkiyi hatırladım . İnsan evcilleştirilm eyi kabul etti m i, biraz gözyaşını da göze 
alm alı... 
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    K uyunun yanında yıkık bir duvar kalıntısı vardı. E rtesi akşam  işim i bırakıp geldiğim de küçük prensi 
duvarın üzerine oturm uş, ayaklarını sallarken gördüm . B ir yandan da, "Y anlış hatırlıyorsun. B urası 
değil," diyordu. 
    B irisi ona yanıt veriyor olm alıydı ki, yine, "E vet, evet! B ugün, am a burası değil," dedi. 
    D uvara doğru yürüdüm . H enüz kim seyi görem em iştim . A m a küçük prens yine, "A ynen öyle," dedi. 
"K um da ayak izlerim in başladığı yeri göreceksin. İşte orada bekle beni, bu gece geleceğim ." 
    D uvardan yirm i m etre uzaktaydım . H âlâ kim se gözü km üyordu. 
    B ir süre sustuktan sonra küçük prens yine konuştu. 
    "Z ehirin etkili m i? B ana fazla acı çektirm eyeceğine em in m isin?" 
    O lduğum  yerde kalakaldım . Y üreğim  parça parçaydı, am a hâlâ bir şey anlam ıyordum . 
    "Ş im di git," dedi küçük prens. "D uvardan inmek istiyorum." 
    O  zam an duvarın dibine baktım . B akar bakm az da yerim den sıçradım . Ö nüm de, küçük prensin tam  
karsısında insanı otuz saniyede öteki dünyaya yollayacak sarı yılanlardan biri duruyordu. T abancam ı 
çıkarm ak üzere elim i cebim e atarken bile geriye sıçram aktan kendim i alam adım . A m a çıkardığım  ses 
üzerine, yılan hafif m etalik bir ses çıkararak hiç acele etm eden suyu kesilen bir fıskiye gibi küçülüp 
kayaların arasında kayboldu gitti. 
    T am  zam anında duvara sıçrayıp küçük adam ım ı kollarım a aldım . Y üzü kar gibi beyazdı. 
    "N e oluyor?" diye bağırdım . "N eden yılanla konuşuyorsun?" 



 
 
 
    H ep boynunda duran altın sarısı atkısını gevşettim . Ş akaklarını ıslattım  ve biraz su verdim . O na 
soru sorm anın sırası değildi. Y üzüm e çok ciddi baktı ve kollarını boynum a doladı. Y üreği vurulm uş, 
ölm ek üzere olan bir küçük kuşun yüreği gibi çarpıyordu... 
    "U çağının m otorundaki arızayı bulm ana sevindim ," ded i. "A rtık evine dönebileceksin." 
    "Bunu nerden biliyorsun?" 
    B en de tam , hiç beklem ediğim  bir anda m otoru tam ir etm eyi başardığım ı söylem eye geliyordum . 
    S orum u yanıtlam adı, onun yerine ekledi: 
    "B ugün ben de evim e dönüyorum ..." 
    S onra üzüntüyle, "Ç ok daha uzak... Ç ok daha zor..." dedi. 
    O lağandışı bir şeylerin olduğunun farkındaydım . K üçücük bir çocukm uş; gibi kollarım da tutuyordum  
onu, am a bana öyle geliyordu ki hızla korkunç bir uçurum a doğru gidiyordu ve onu kurtarm ak için 
yapabileceğim  hiçbir şey yoktu... 
    B akışları çok uzaklarda bir yere bakıyorm uş gibi donuklaşm ıştı. 
    "K oyunum  var artık. K utusu ve ağızlığı da var..." 
    A cıyla gülüm sedi. 
    U zun süre bekledim . Y avaş yavaş canlandığını fark ediyordum . 
    "K üçük adam ım ," dedim . "Korkuyorsun sen..." 
    K orktuğu kesindi. A m a hafifçe güldü. 
    "B u akşam  daha çok korkacağım ..." 
    B uz gibi hissettim  kendim i yine, onarılm ayacak, geri getirilem eyecek bir şeylerin sezgisiyle. O nun 
gülüşünü bir daha hiç duym ayacak olm ayı kaldıram ayacağım ı biliyordum . B enim  için çölün ortasında 
bir tatlı su kaynağıydı o. 
    "K üçük adam ," dedim . "G ülüşünü duym ak istiyorum  yine." 
    A m a o, "B u gece, tam  bir yıl olacak," dedi. "Y ıldızım , bir yıl önce D ünya'ya indiğim  yerde tam  
tepemde olacak bu gece..." 
    "K üçük adam ," dedim . "N e olur bunun yalnızca kötü bir düş olduğunu söyle bana; şu yılanla 
konuşm anın, buluşm a yerinin ve yıldızın filan..." 
    A m a yakarışım a kulak asm adı. O nun yerine, "A sıl önem li olan, gözle görülm eyendir..." dedi. 
    "Evet, biliyorum..." 
    "Ç içekle olduğu gibi tıpkı. B ir yıldızda yaşayan bir çiçeği seviyorsanız, geceleyin yıldızlara bakm ak 
hoştur. B ütün yıldızlar çiçek açm ış gibidir..." 
    "Evet, biliyorum..." 
    "S u için de öyle. Ç ıkrık ve ip sayesinde verm iş olduğun su m üzik gibi geldi bana. H atırlıyor m usun, 
ne hoştu." 
    "Evet, biliyorum..." 
    "V e geceleri gökyüzüne bakarsın. H er şeyin çok küçük olduğu gezegenim in yerini gösterem em  
sana. B elki böylesi daha iyi. Y ıldızım  senin için herhangi bir yıldız olsun. B öylece gökyüzündeki bütün 
yıldızlara bakm ayı seveceksin... H epsi senin dostların olacak. H em  sana bir arm ağan vereceğim ..." 
    S onra yine güldü. 



    "K üçük prens, sevgili küçük prens, bu gülüşünü çok seviyorum !" 
    "İşte bu benim  arm ağanım . Y alnızca bu suyu içtiğim iz zamanki gibi olacak." 
    "N e söylem ek istiyorsun?" 
    "Y ıldızlar bütün insanların," diye yanıtladı. "A m a her insan için aynı değiller. Y olcular için, yıldızlar 
yol gösterici. Ö tekiler için yalnızca gökyüzündeki pırıltılar. B ilim  adam ları için hepsi birer problem. 
İşadam ı için zenginlik. A m a bütün yıldızlar sessiz. S en... Y alnızca sen yıldızlara herkesten farklı sahip 
olacaksın..." 
    "N e söylem ek istiyorsun?" 
    "Y ıldızlardan birinde ben yaşıyor olacağım . B en gülüyor olacağım  bir tanesinde. V e gecele yin 
gökyüzüne baktığında bütün yıldızlar gülüyor gibi olacak... Y alnızca senin gülen yıldızların olacak!" 
    S onra yine güldü. 
    "V e üzüntün hafiflediğinde (zam an bütün acıları hafifletir) beni tanım ış olm ak hep seni m utlu edecek, 
dostum olarak kalacaksın. B enim le gülm ek isteyeceksin. B unun için de arada bir pencereni 
açacaksın... D ostların gökyüzüne bakıp bakıp güldüğünü görünce çok şaşıracaklar! O nlara 'Y ıldızlar 
hep güldürür beni!' diyeceksin. D eli olduğunu düşünecekler. S ana nasıl bir oyun oynadığım ı 
görüyorsun..." 
    S onra yine güldü. 
    "S anki sana yıldızlar yerine gülm esini bilen bir sürü küçük çan verm işim  gibi olacak..." 
    V e yine güldü. S onra birden yüzü ciddileşti. 
    "Bu gece... Biliyorsun... Gelme." 
    "S eni bırakm ayacağım ," dedim . 
    "A cı çekiyorm uş gibi bakacağım . B iraz da ölüyorm uşum  gibi... E vet, öyle. B unu görm eye gelm e. 
G örm eye değm ez." 
    "S eni bırakm ayacağım ." 
    A m a o endişeliydi. 
    "D inle beni. B iraz da o yılan yüzünden... Y ani seni sokm asını istem em . Y ılanlar kötü niyetli 
yaratıklardır. B u da seni yalnızca zevk için sokabilir..." 
    "S eni bırakm ayacağım ." 
    A m a bir düşünce onu rahatlatm ıştı. 
    "İkinci kez sokm aya zehirleri kalm ıyor ki." 
    O  gece yola çıktığını görm edim . H iç ses çıkarm adan kalkıp gitm işti. O na yetiştiğim de çabuk ve 
kararlı adım larla yürüyordu. B eni görünce, "D em ek geldin," dedi yalnızca. 
    E lim den tuttu. E ndişeliydi hâlâ. 
    "G elm em eliydin. A cı çekeceksin. Ö lm üşüm  gibi olacak, am a ölm eyeceğim ..." 
    B ir şey söylem edim . 
    "A nlam alısın. Ç ok uzak. B u gövdeyi oraya taşıyam am . Ç ok ağır." 
    B ir şey söylem edim . 
    "A tılm ış, eski bir deniz kabuğu gibi olacak. B unda üzülecek bir şey yok..." 
    B ir şey söylem edim . 

 
 
 
    C esareti kırılm ıştı. S on bir çaba daha gösterdi. 
    "B iliyor m usun, çok hoş olacak. B en de yıldızlara bakacağım . B ütün yıldızlar çıkrığı paslanm ış 



kuyular gibi olacak. B ütün yıldızlardan içm em  için tatlı sular akacak..." 
    B ir şey söylemedim. 
    "H arika olacak! S enin tam  beş yüz m ilyon küçük çanın olacak, benim  de beş yüz m ilyon su 
kaynağım ..." 
    A rtık susm uştu, ağlıyordu çünkü... 

 
 
 
    "İşte burası. B ırak, yalnız gideyim ." V e oturdu. K orkuyordu. S onra yine,     "Biliyor musun," dedi. 
"Ç içeğim ... O ndan ben sorum luyum . V e o çok güçsüz! Ç ok saf! K endini savunm ak için dört işe 
yaramaz dikeni var..." 
    Ben de oturdum. Ayakta duracak halim kalm am ıştı. 
    "İşte hepsi bu..." 
    B iraz daha durakladı, sonra ayağa kalktı. B ir adım  attı. B en kım ıldayam adım . 
    A yak bileğinin dibindeki sarı bir parıltıdan başka hiçbir şey görülm edi. B ir an hareketsiz kaldı. Ç ığlık 
atm adı. B ir ağaç gibi yavaşça devrildi. K um a düştüğü için hiç ses çıkm am ıştı. 
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    V e altı yıl geçip gitti bile. B u öyküyü kim seye anlatm adım . D öndüğüm de beni karşılayan dostlarım  
beni hayatta gördüklerinden dolayı m utluydular. B en üzgündüm , am a onlara, "Y orgunum ," dedim . 
    Ü züntüm  biraz hafifledi artık. Y ani tüm üyle geçm edi. A m a onun gezegenine döndüğünü biliyorum , 
çünkü gün doğduğunda gövdesini bulam adım . Ö yle, çok ağır değ ildi ki... V e geceleri yıldızları 
dinlem eyi çok seviyorum . S anki beş yüz m ilyon çan gibiler. 
    Y alnız hâlâ aklım a takılan bir şey var. K oyunu için ağızlık çizdiğim de ağızlığı bağlayacak kayışları 
çizm eyi unutm uşum . A ğızlığı koyunun ağzına asla bağlayam ayacak. B u yüzden orada neler olduğunu 
çok m erak ediyorum . B elki de koyun çiçeği yedi... 
    B azen kendi kendim e, "T abii ki, hayır," diyorum . "K üçük prens her gece çiçeğinin üzerine cam  
fanusu kapatıyor, gündüzleri de koyununa göz kulak oluyordur..." O  zam an  m utlu oluyorum . Y ıldızların 
gülüşleri çok hoş geliyor. 
    Ama bazen de diyorum ki: 
    "H erhangi bir gün dalgınlığına gelse, yeter! B ir akşam  fanusu kapatm ayı unutsa, ya da koyun bir 
gece sessizce kalksa ve..." İşte o zam an küçük çanlar gözyaşlarına dönü şüyorlar... 
 
    İşte bu büyük bir sır. K üçük prensi benim  kadar seven sizler için de, benim  için de hiç bilm ediğim iz 
bir yerlerde, hiç görem ediğim iz, bir koyunun bir gülü yediği ya da yem ediği (acaba hangisi?) öyle çok 
şeyi değiştirir ki... 
    G ökyüzüne bakın. K endi kendinize sorun: Y edi m i? Y em edi m i? N e kadar çok şeyin değiştiğini 
göreceksiniz... 
    H içbir büyük bunun ne kadar önem li bir sorun olduğunu anlayam az! 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
    B u, benim  için dünyadaki en güzel ve en hüzün dolu görüntü. B ir önceki sayfadakinin aynısı, am a 
unutm anızı istem ediğim  için bir daha çizdim . K üçük prensin D ünya'da belirdiği ve sonra da yok olduğu 
yer burası. 
    Ç ok dikkatli bakın ki, eğer bir gün A frika'daki çöle yolunuz düşerse tanıyabilesiniz. B u noktaya 
geldiğinizde lütfen acele etm eyin. Y ıldızın tam  altında biraz durun. V e eğer gülen, altın saçlı, 
sorularınıza yanıt verm eyen küçük bir adam la karşılaşırsanız, onun kim  olduğunu biliyorsunuz. E ğer 
böyle bir şey olursa, ne olur beni de rahatlatın; döndüğünü haber verin bana. 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


